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I

(Veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

VERORDNUNG (EG) Nr. 2329/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für die Bestimmung der im Sektor Obst und Gemüse
geltenden Einfuhrpreise

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 3223/94 der Kommission
vom 21. Dezember 1994 mit Durchführungsbestimmungen
zur Einfuhrregelung für Obst und Gemüse (1), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 1498/98 (2), insbesondere auf
Artikel 4 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die in Anwendung der Ergebnisse der multilateralen
Handelsverhandlungen der Uruguay-Runde von der
Kommission festzulegenden, zur Bestimmung der
pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigenden Kriterien
sind in der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 für die in

ihrem Anhang angeführten Erzeugnisse und Zeiträume
festgelegt.

(2) In Anwendung der genannten Kriterien sind die im
Anhang zur vorliegenden Verordnung ausgewiesenen
pauschalen Einfuhrwerte zu berücksichtigen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 genannten
pauschalen Einfuhrwerte sind in der Tabelle im Anhang zur
vorliegenden Verordnung festgesetzt.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 337 vom 24.12.1994, S. 66.
(2) ABl. L 198 vom 15.7.1998, S. 4.
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ANHANG

zu der Verordnung der Kommission vom 20. Oktober 2000 zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für die
Bestimmung der im Sektor Obst und Gemüse geltenden Einfuhrpreise

(EUR/100 kg)

KN-Code Drittland-Code (1) Pauschaler
Einfuhrpreis

0702 00 00 052 111,8
060 111,8
999 111,8

0707 00 05 052 86,5
628 139,3
999 112,9

0709 90 70 052 92,5
999 92,5

0805 30 10 052 68,2
388 53,9
524 76,3
528 61,2
999 64,9

0806 10 10 052 100,2
064 78,5
400 231,0
632 44,3
999 113,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 48,5
400 64,0
800 148,6
999 87,0

0808 20 50 052 84,0
064 59,9
999 72,0

(1) Nomenklatur der Länder gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2543/1999 der Kommission (ABl. L 307 vom 2.12.1999,
S. 46). Der Code „999“ steht für „Verschiedenes“.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2330/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Änderung der Ausfuhrerstattungen für Milch und Milcherzeugnisse

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 1255/1999 des Rates
vom 17. Mai 1999 über die gemeinsame Marktorganisation für
Milch und Milcherzeugnisse (1), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1670/2000 (2), insbesondere auf Artikel
31 Absatz 3, letzter Unterabsatz,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Erstattungen, die bei der Ausfuhr von Milch und
Milcherzeugnissen anzuwenden sind, wurden durch die
Verordnung (EG) Nr. 2268/2000 der Kommission (3),
festgesetzt.

(2) Mit der Verordnung (EG) Nr. 2287/2000 der Kommis-
sion (4) wurde die Nomenklatur der Ausfuhrerstattungen
für Milcherzeugnisse ab 21. Oktober 2000 geändert.

Diesen Änderungen ist mit dem Anhang der vorlie-
genden Verordnung Rechnung zu tragen, ohne die
nächste regelmäßige Festsetzung der Ausfuhrerstat-
tungen abzuwarten —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die in Artikel 31 der Verordnung (EG) Nr. 1255/1999
genannten und durch die Verordnung (EG) Nr. 2268/2000
festgesetzten Ausfuhrerstattungen für Erzeugnisse in unverän-
dertem Zustand werden für die im Anhang genannten Erzeug-
nisse auf die dort angegebenen Beträge geändert.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 160 vom 26.6.1999, S. 48.
(2) ABl. L 193 vom 29.7.2000, S. 10.
(3) ABl. L 259 vom 13.10.2000, S. 31.
(4) ABl. L 260 vom 14.10.2000, S. 22.
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Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der
ErstattungenErzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der

Erstattungen

ANHANG

zur Verordnung der Kommission vom 20. Oktober 2000 zur Änderung der Ausfuhrerstattungen für Milch und
Milcherzeugnisse

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 10,50
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 91 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 10 99 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 74,50
0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 82,70
0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 86,30
0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 90,50
0402 29 15 9200 A02 EUR/kg 0,1500
0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,6800
0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,7450
0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 10,90
0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 10,90
0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 12,90
0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 12,90
0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 41,60
0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,2790
0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,2790
0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,2900
0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2490
0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,4290
0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,2900
0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 59,40
0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 62,50
0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 67,30
0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 67,80
0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,5940
0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,6730
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 15,77
0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 38,32
0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 59,20
0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg 12,80
0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 59,90
0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 63,20
0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 68,00
0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 68,40
0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 69,00
0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 69,70
0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 76,20
0404 90 81 9100 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9110 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,5990
0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,6320
0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,6800
0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,2790
0405 10 11 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 11 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 19 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 19 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9100 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 30 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 50 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
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Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der
Erstattungen Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der

Erstattungen

0405 10 50 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 50 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 90 9000 A02 EUR/100 kg 176,22
0405 20 90 9500 A02 EUR/100 kg 155,49
0405 20 90 9700 A02 EUR/100 kg 161,71
0405 90 10 9000 A02 EUR/100 kg 216,00
0405 90 90 9000 A02 EUR/100 kg 170,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 37,68
L04 EUR/100 kg 37,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 37,68

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,05
L04 EUR/100 kg 35,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,05

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 15,39
L04 EUR/100 kg 15,39
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,39

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,11
L04 EUR/100 kg 51,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,11

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,83
L04 EUR/100 kg 51,83
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,83

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 57,86
L04 EUR/100 kg 57,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 57,86

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,03
L04 EUR/100 kg 85,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 85,03

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,86
L04 EUR/100 kg 70,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,86

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,28
L04 EUR/100 kg 26,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,28

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,87
L04 EUR/100 kg 31,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,87

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 58,77
L04 EUR/100 kg 58,77
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 58,77

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 77,56
L04 EUR/100 kg 77,56
400 EUR/100 kg 31,70
A01 EUR/100 kg 77,56

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,41
L04 EUR/100 kg 82,41
400 EUR/100 kg 33,70
A01 EUR/100 kg 82,41

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,10
L04 EUR/100 kg 92,10
400 EUR/100 kg 37,60
A01 EUR/100 kg 92,10

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95
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Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der
Erstattungen Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der

Erstattungen

0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,00
L04 EUR/100 kg 18,67
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,00

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 36,72
L04 EUR/100 kg 19,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,72

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,00
L04 EUR/100 kg 90,00
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,00

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,42
L04 EUR/100 kg 92,42
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 92,42

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,54

L04 EUR/100 kg 102,90
400 EUR/100 kg 33,50
A01 EUR/100 kg 117,54

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,80
L04 EUR/100 kg 89,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,80

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 93,10
L04 EUR/100 kg 81,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,10

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,60
L04 EUR/100 kg 68,29
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,66
L04 EUR/100 kg 68,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,66

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 33,29
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 46,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37
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Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der
ErstattungenErzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der

Erstattungen

0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 47,01
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 129,64
L04 EUR/100 kg 112,00
400 EUR/100 kg 43,00
A01 EUR/100 kg 129,64

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 42,83
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 128,55
L04 EUR/100 kg 111,41
400 EUR/100 kg 48,10
A01 EUR/100 kg 128,55

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 34,22
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,91
L04 EUR/100 kg 93,28
400 EUR/100 kg 39,60
A01 EUR/100 kg 106,91

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg 16,70
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,98
L04 EUR/100 kg 84,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,98

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,45
L04 EUR/100 kg 90,24
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 102,45

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,26
L04 EUR/100 kg 87,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,26

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,98
L04 EUR/100 kg 92,78

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 105,98

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,35
L04 EUR/100 kg 91,91
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 104,35

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,27
L04 EUR/100 kg 75,02
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,27

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 35,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 85 9910 L02 EUR/100 kg 33,32
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9991 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9995 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,23
L04 EUR/100 kg 86,17
400 EUR/100 kg 20,80
A01 EUR/100 kg 102,23

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,32
L04 EUR/100 kg 87,41
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 103,32

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 92,87
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90
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Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der
Erstattungen Erzeugniscode Bestimmung Maßeinheit Betrag der

Erstattungen

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,19
L04 EUR/100 kg 71,81
400 EUR/100 kg 18,60
A01 EUR/100 kg 85,19

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 94,89
L04 EUR/100 kg 80,27
400 EUR/100 kg 21,00
A01 EUR/100 kg 94,89

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,33
L04 EUR/100 kg 82,36
400 EUR/100 kg 23,00
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 31,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 45,63
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,68

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 45,63

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,74
L04 EUR/100 kg 91,46
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 104,74

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 113,19
L04 EUR/100 kg 99,26
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 113,19

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 114,45
L04 EUR/100 kg 101,25
400 EUR/100 kg 24,00
A01 EUR/100 kg 114,45

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 83,50
L04 EUR/100 kg 70,90
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 83,50

NB: Die Erzeugniscodes sowie die Bestimmungscodes Serie „A“ sind in der geänderten Verordnung (EWG) Nr. 3846/87 der Kommission (ABl. L 366
vom 24.12.1987, S. 1) festgelegt.
Die Zahlencodes für das Bestimmungsland/-gebiet sind in der Verordnung (EG) Nr. 2543/1999 der Kommission (ABl. L 307 vom 2.12.1999, S.
46) festgelegt.

Die übrigen Bestimmungsländer/-gebiete sind wie folgt definiert:
L02 Schweiz und Liechtenstein.
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norwegen, Andorra, Gibraltar, Vatikanstadt, Malta, Türkei, Estland, Lettland, Tschechische Republik, Slowakei, Ungarn,

Rumänien, Bulgarien, Kanada, Zypern, Australien und Neuseeland.
L04 Litauen, Polen, Albanien, Slowenien, Kroatien, Bosnien und Herzegowina, Jugoslawien und die Ehemalige Jugoslawische Republik Mazedo-

nien.
Der Code „970“ umfasst die Ausfuhren gemäß Artikel 36 Absatz 1 Buchstaben a) und c) und Artikel 44 Absatz 1 Buchstaben a) und b) der
Verordnung (EG) Nr. 800/1999 der Komission (ABl. L 102 vom 17.4.1999, S. 11) sowie Ausfuhren aufgrund von Verträgen mit Streitkräften, die
auf dem Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats stationiert sind, aber nicht dessen Flagge führen.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2331/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

über die Festsetzung des Umfangs für die im Oktober 2000 gestellten Anträge auf Einfuhrlizenzen
für bestimmte Erzeugnisse im Sektor Schweinefleisch für den Zeitraum vom 1. Oktober bis zum

31. Dezember 2000

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1486/95 der Kommission
vom 28. Juni 1995 zur Eröffnung und Verwaltung von
Einfuhrzollkontingenten im Sektor Schweinefleisch (1), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1378/2000 (2), insbe-
sondere auf Artikel 5 Absatz 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Mengen, die auf die für das vierte Vierteljahr 2000
gestellten Einfuhrlizenzanträge entfallen, sind kleiner als
die verfügbaren Mengen. Es kann ihnen deshalb voll-
ständig stattgegeben werden.

(2) Es sollte die Überschussmenge bestimmt werden, die der
für den folgenden Zeitraum verfügbaren Menge hinzuzu-
fügen ist —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Den Anträgen auf Einfuhrlizenzen, die gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 1486/95 für den Zeitraum vom 1.
Oktober bis 31. Dezember 2000 gestellt wurden, wird entspre-
chend dem Anhang stattgegeben.

(2) In den ersten zehn Tagen des Zeitraums vom 1. Januar
bis 31. März 2001 dürfen Anträge auf Einfuhrlizenzen gemäß
der Verordnung (EG) Nr. 1486/95 für insgesamt die Mengen
gestellt werden, die im Anhang II ausgewiesen sind.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 145 vom 29.6.1995, S. 58.
(2) ABl. L 156 vom 29.6.2000, S. 31.
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ANHANG I

Nummer
der Gruppe

Prozentsatz der Genehmigung
der gestellten Lizenzanträge

für den Zeitraum
vom 1. Oktober

bis zum 31. Dezember 2000

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100

ANHANG II

(in t)

Nummer
der Gruppe

Für den Zeitraum
vom 1. Januar

bis zum 31. März 2001
insgesamt verfügbare Menge

G2 23 268,0

G3 3 303,2

G4 2 134,4

G5 4 575,0

G6 11 250,0

G7 4 125,0
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2332/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

über die Festsetzung des Umfangs, in dem die im Oktober 2000 gestellten Anträge auf Einfuhrli-
zenzen für bestimmte Schweinefleischerzeugnisse entsprechend der Regelung der Abkommen
zwischen der Gemeinschaft und Polen, Ungarn, der Tschechischen Republik, der Slowakei, Bulga-

rien und Rumänien genehmigt werden können

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1898/97 der Kommission
vom 29. September 1997 zur Festlegung der den Schweine-
fleischsektor betreffenden Durchführungsbestimmungen zu der
in den Verordnungen (EG) Nr. 1727/2000 und (EG) Nr. 3066/
95 des Rates vorgesehenen Regelung sowie zur Aufhebung der
Verordnungen (EWG) Nr. 2698/93 und (EG) Nr. 1590/94 (1),
zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2072/2000 (2),
insbesondere auf Artikel 4 Absatz 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Mengen, die auf die für das vierte Vierteljahr 2000
gestellten Einfuhrlizenzanträge entfallen, sind kleiner als
die verfügbaren Mengen. Es kann ihnen deshalb voll-
ständig stattgegeben werden.

(2) Es sollte die Überschussmenge bestimmt werden, die der
für den folgenden Zeitraum verfügbaren Menge hinzuzu-
fügen ist.

(3) Es ist angebracht, den Handel darauf hinzuweisen, dass
Lizenzen nur für Erzeugnisse verwendet werden dürfen,

die mit allen gegenwärtig in der Gemeinschaft gültigen
Veterinärvorschriften übereinstimmen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Den Anträgen auf Einfuhrlizenzen, die gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 1898/97 für den Zeitraum vom 1.
Oktober bis 31. Dezember 2000 gestellt wurden, wird entspre-
chend dem Anhang I stattgegeben.

(2) In den ersten zehn Tagen des Zeitraums vom 1. Januar
bis 31. März 2001 dürfen Anträge auf Einfuhrlizenzen gemäß
der Verordnung (EG) Nr. 1898/97 für insgesamt die Mengen
gestellt werden, die im Anhang II ausgewiesen sind.

(3) Lizenzen dürfen nur für Erzeugnisse verwendet werden,
die mit allen gegenwärtig in der Gemeinschaft gültigen Veteri-
närvorschriften übereinstimmen.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 267 vom 30.9.1997, S. 58.
(2) ABl. L 246 vom 30.9.2000, S. 34.
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ANHANG I

Nummer
der Gruppe

Prozentsatz der Genehmigung
der gestellten Lizenzanträge

für den Zeitraum
vom 1. Oktober bis

zum 31. Dezember 2000

1 100,0
2 100,0
3 100,0
4 100,0

H1 100,0
5 100,0
6 100,0
7 100,0
8 100,0
9 100,0

10/11 100,0
12/13 100,0
14 100,0
15 100,0
16 100,0
17 100,0

ANHANG II

(in t)

Nummer
der Gruppe

Für den Zeitraum vom 1. Januar bis zum
31. März 2001 insgesamt verfügbare Menge

1 4 092,5

2 374,7

3 740,0

4 21 014,8

H1 1 800,0

5 2 812,5

6 1 871,8

7 7 694,4

8 1 312,5

9 9 562,5

10/11 4 938,8

12/13 2 156,3

14 281,3

15 843,8

16 1 566,9

17 11 718,8



DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften21.10.2000 L 269/13

VERORDNUNG (EG) Nr. 2333/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Festsetzung der im ersten Vierteljahr 2001 gemäß dem Abkommen über Freihandel und
Handelsfragen zwischen der Gemeinschaft einerseits und Lettland, Litauen und Estland andererseits

einführbaren Mengen an bestimmten Schweinefleischerzeugnissen

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,
gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 2305/95 der Kommission
vom 29. September 1995 zur Festlegung der den Schweine-
fleischsektor betreffenden Durchführungsbestimmungen zu der
Regelung im Rahmen der von der Gemeinschaft mit Lettland,
Litauen und Estland geschlossenen Freihandelsabkommen (1),
zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1430/2000 (2),
insbesondere auf Artikel 4 Absatz 4,
in Erwägung nachstehenden Grundes:
Damit die verfügbaren Mengen aufgeteilt werden können,
sollten die zwischen dem 1. Januar und 31. März 2001 verfüg-
baren Mengen um die Mengen, die aus der Zeit vom 1.

Oktober bis 31. Dezember 2000 übertragen werden, und um
die zusätzlichen Mengen erhöht werden —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die im Zeitraum vom 1. Januar bis 31. März 2001 gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 2305/95 einführbaren Mengen sind im
Anhang angegeben.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 233 vom 30.9.1995, S. 45.
(2) ABl. L 161 vom 1.7.2000, S. 51.
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ANHANG

(in t)

Nummer
der Gruppe

Für den Zeitraum vom 1. Januar
bis zum 31. März 2001

insgesamt verfügbare Menge

18 937,5
19 937,5
20 187,5
21 937,5
22 450,0
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2334/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

über die Festsetzung des Umfangs, in dem die im Oktober 2000 gestellten Anträge auf Einfuhrli-
zenzen für bestimmte Schweinefleischerzeugnisse entsprechend der Regelung des Abkommens

zwischen der Gemeinschaft und Slowenien genehmigt werden können

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 571/97 der Kommission
vom 26. März 1997 zur Festlegung der den Schweinefleisch-
sektor betreffenden Durchführungsbestimmungen zu der Rege-
lung im Rahmen des von der Gemeinschaft mit Slowenien
geschlossenen Interimsabkommens (1), insbesondere auf Artikel
4 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Mengen, die auf die für das vierte Vierteljahr 2000
gestellten Einfuhrlizenzanträge entfallen, sind kleiner als
die verfügbaren Mengen. Es kann ihnen deshalb voll-
ständig stattgegeben werden.

(2) Es ist angebracht, den Handel darauf hinzuweisen, dass
Lizenzen nur für Erzeugnisse verwendet werden dürfen,

die mit allen gegenwärtig in der Gemeinschaft gültigen
Veterinärvorschriften übereinstimmen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Den Anträgen auf Einfuhrlizenzen, die gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 571/97 für den Zeitraum vom 1. Oktober
bis 31. Dezember 2000 gestellt wurden, wird entsprechend
dem Anhang stattgegeben.

(2) Lizenzen dürfen nur für Erzeugnisse verwendet werden,
die mit allen gegenwärtig in der Gemeinschaft gültigen Veteri-
närvorschriften übereinstimmen.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 85 vom 27.3.1997, S. 56.
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ANHANG

Nummer
der Gruppe

Prozentsatz der Genehmigung
der gestellten Lizenzanträge

für den Zeitraum
vom 1. Oktober

bis zum 31. Dezember 2000

23 100,00

24 100,00
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2335/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Bestimmung des Prozentsatzes, zu dem den im Oktober 2000 gestellten Anträgen auf Erteilung
von Lizenzen für die Einfuhr von Rindfleisch aus der Republik Polen, der Republik Ungarn, der
Tschechischen Republik, der Slowakischen Republik, der Republik Bulgarien und der Republik
Rumänien im Rahmen der Zollkontingente gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1279/98 stattgegeben

wird

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1279/98 der Kommission
vom 19. Juni 1998 mit Durchführungsbestimmungen zu den
gemäß der Verordnung (EG) Nr. 3066/95 des Rates für die
Republik Polen, die Republik Ungarn, die Tschechische Repu-
blik, die Slowakische Republik, die Republik Bulgarien und die
Republik Rumänien vorgesehenen Zollkontingenten für Rind-
fleisch (1), insbesondere auf Artikel 4 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit Artikel 1 und Artikel 2 der Verordnung (EG) Nr.
1279/98 wurde festgelegt, wie viel frisches, gekühltes
oder gefrorenes Rindfleisch mit Ursprung in Polen,
Ungarn, der Tschechischen Republik, der Slowakischen
Republik, Bulgarien und Rumänien sowie von dem
Äquivalent der für Polen in Verarbeitungserzeugnisge-
wicht ausgedrückten Fleischmenge zwischen dem 1.
Oktober und 31. Dezember 2000 zu Sonderbedin-
gungen eingeführt werden dürfen. Angesichts der
Mengen frischen, gekühlten oder gefrorenen Rindfleischs
mit Ursprung in Ungarn und der Tschechischen Repu-
blik, für welche Einfuhrlizenzen beantragt wurden, kann
den betreffenden Anträgen vollständig stattgegeben
werden. Die für Rindfleisch mit Ursprung in Polen und
Verarbeitungserzeugnisse mit Ursprung in Polen
gestellten Anträge müssen jedoch gemäß Artikel 4
Absatz 4 der genannten Verordnung anteilmäßig verrin-
gert werden.

(2) Sind die Mengen, die mit den Einfuhrlizenzen für den in
Artikel 2 der Verordnung (EG) Nr. 1279/98 genannten
ersten, zweiten und dritten Zeitraum im Kontingents-
zeitraum beantragt wurden, kleiner als die in Frage
kommenden Mengen, werden die Restmengen gemäß
dem vorigen Erwägungsgrund den im folgenden Zeit-
raum zu berücksichtigenden Mengen hinzugefügt. Für
den vom 1. Januar bis 31. März 2001 reichenden dritten

Zeitraum sollten deshalb die Mengen, die aus den sechs
genannten Ländern eingeführt werden können, unter
Berücksichtigung der auf den zweiten Zeitraum entfal-
lenden Restmengen bestimmt werden —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Den zwischen dem 1. Oktober und 31. Dezember 2000
gestellten Anträgen auf Erteilung von Lizenzen für die Einfuhr
im Rahmen der in der Verordnung (EG) Nr. 1279/98
genannten Kontingente wird stattgegeben zu:

a) 100 % der beantragten Mengen im Fall der Erzeugnisse der
KN-Codes 0201 und 0202 mit Ursprung in Ungarn und der
Tschechischen Republik;

b) 0,54331 % der beantragten Mengen im Fall der Erzeugnisse
der KN-Codes 0201, 0202, 1602 50 31 und 1602 50 39
mit Ursprung in Polen.

(2) Für den in Artikel 2 der Verordnung (EG) Nr. 1279/98
genannten, vom 1. Januar bis 31. März 2001 reichenden Zeit-
raum kommen folgende Mengen in Frage:

a) Rindfleisch der KN-Codes 0201 und 0202:

— 4 651,25 t Fleisch mit Ursprung in Ungarn,

— 2 425 t Fleisch mit Ursprung in der Tschechischen
Republik,

— 1 312,50 t Fleisch mit Ursprung in der Slowakei,

— 187,50 t Fleisch mit Ursprung in Bulgarien,

— 1 381,25 t Fleisch mit Ursprung in Rumänien;

b) 3 000 t Fleisch der KN-Codes 0201 und 0202 oder
1 401,869 t Verarbeitungserzeugnisse der KN-Codes
1602 50 31 und 1602 50 39 mit Ursprung in Polen.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.(1) ABl. L 176 vom 20.6.1998, S. 12.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2336/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Einstellung der Sprottenfischerei durch Schiffe unter der Flagge Schwedens

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2847/93 des Rates vom
12. Oktober 1993 zur Einführung einer Kontrollregelung für
die gemeinsame Fischereipolitik (1), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 2846/98 (2), insbesondere auf Artikel 21
Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 2742/1999 des Rates vom
17. Dezember 1999 zur Festlegung der zulässigen
Gesamtfangmengen und entsprechender Fangbedin-
gungen für bestimmte Fischbestände oder -bestands-
gruppen in den Gemeinschaftsgewässern sowie für
Gemeinschaftsschiffe in Gewässern mit Fangbeschrän-
kungen (2000) und zur Änderung der Verordnung (EG)
Nr. 66/98 (3), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EG) Nr. 1902/2000 der Kommission (4), sind für das
Jahr 2000 Quoten für Sprotte vorgegeben.

(2) Um die Einhaltung der Fangbeschränkungen für quoten-
gebundene Bestände zu gewährleisten, muss die
Kommission den Zeitpunkt festsetzen, zu dem die zuge-
teilte Quote aufgrund der Fänge der Fischereifahrzeuge
unter der Flagge eines Mitgliedstaats als ausgeschöpft
gilt.

(3) Nach den der Kommission übermittelten Angaben haben
die Sprottenfänge in den ICES-Bereichen IIIb,c,d (EG-
Zone) durch Schiffe, die die Flagge Schwedens führen
oder in Schweden registriert sind, die für 2000 zugeteilte
Quote erreicht. Schweden hat die Befischung dieses
Bestands ab dem 17. August 2000 verboten. Es
empfiehlt sich daher, dieses Datum zu übernehmen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Aufgrund der Sprottenfänge in den Gewässern der ICES-
Bereiche IIIb,c,d (EG-Zone) durch Schiffe, die die Flagge Schwe-
dens führen oder in Schweden registriert sind, gilt die
Schweden für 2000 zugeteilte Quote als erschöpft.

Die Fischerei auf Sprotte in den Gewässern der ICES-Bereiche
IIIb,c,d (EG-Zone) durch Schiffe, die die Flagge Schwedens
führen oder in Schweden registriert sind, sowie die Aufbewah-
rung an Bord, das Umladen und Anlanden von Fängen aus
diesem Bestand, die von den genannten Schiffen nach Beginn
der Anwendung dieser Verordnung getätigt werden, sind
verboten.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im
Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft.

Sie gilt mit Wirkung vom 17. August 2000.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 261 vom 20.10.1993, S. 1.
(2) ABl. L 358 vom 31.12.1998, S. 5.
(3) ABl. L 341 vom 31.12.1999, S. 1.
(4) ABl. L 228 vom 8.9.2000, S. 50.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2337/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Einstellung der Seezungenfischerei durch Schiffe unter der Flagge Dänemarks

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2847/93 des Rates vom
12. Oktober 1993 zur Einführung einer Kotnrollregelung für
die gemeinsame Fischereipolitik (1), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 2846/98 (2), insbesondere auf Artikel 21
Absatz 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 2742/1999 des Rates vom
17. Dezember 1999 zur Festlegung der zulässigen
Gesamtfangmengen und entsprechender Fangbedin-
gungen für bestimmte Fischbestände oder -bestands-
gruppen in den Gemeinschaftsgewässern sowie für
Gemeinschaftsschiffe in Gewässern mit Fangbeschrän-
kungen (2000) und zur Änderung der Verordnung (EG)
Nr. 66/98 (3), zuletzt geändert durch die Verordnung
(EG) Nr. 1902/2000 der Kommission (4), sind für das
Jahr 2000 Quoten für Seezunge vorgegeben.

(2) Um die Einhaltung der Fangbeschränkungen für quoten-
gebundene Bestände zu gewährleisten, muss die
Kommission den Zeitpunkt festsetzen, zu dem die zuge-
teilte Quote aufgrund der Fänge der Fischereifahrzeuge
unter der Flagge eines Mitgliedstaats als ausgeschöpft
gilt.

(3) Nach den der Kommission übermittelten Angaben haben
die Seezungenfänge im ICES-Gebiet II (Nordsee) durch
Schiffe, die die Flagge Dänemarks führen oder in Däne-
mark registriert sind, die für 2000 zugeteilte Quote
erreicht. Dänemark hat die Befischung dieses Bestands
ab dem 2. Oktober 2000 verboten. Es empfiehlt sich
daher, dieses Datum zu übernehmen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Aufgrund der Seezungenfänge in den Gewässern des ICES-
Gebiets II (Nordsee) durch Schiffe, die die Flagge Dänemarks
führen oder in Dänemark registriert sind, gilt die Dänemark für
2000 zugeteilte Quote als erschöpft.

Die Seezungenfischerei in den Gewässern des ICES-Gebiets II
(Nordsee) durch Schiffe, die die Flagge Dänemarks führen oder
in Dänemark registriert sind, sowie die Aufbewahrung an Bord,
das Umladen und Anlanden von Fängen aus diesem Bestand,
die von den genannten Schiffen nach Beginn der Anwendung
dieser Verordnung getätigt werden, sind verboten.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im
Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft.

Sie gilt mit Wirkung vom 2. Oktober 2000.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 261 vom 20.10.1993, S. 1.
(2) ABl. L 358 vom 31.12.1998, S. 5.
(3) ABl. L 341 vom 31.12.1999, S. 1.
(4) ABl. L 228 vom 8.9.2000, S. 50.
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2338/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Änderung der Anhänge I, II und III der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 des Rates zur
Schaffung eines Gemeinschaftsverfahrens für die Festsetzung von Höchstmengen für Tierarzneimit-

telrückstände in Nahrungsmitteln tierischen Ursprungs

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 des Rates vom
26. Juni 1990 zur Schaffung eines Gemeinschaftsverfahrens für
die Festsetzung von Höchstmengen für Tierarzneimittelrück-
stände in Nahrungsmitteln tierischen Ursprungs (1), zuletzt
geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 1960/2000 der
Kommission (2), insbesondere auf die Artikel 6, 7 und 8,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 sind schritt-
weise Höchstmengen für Rückstände aller pharmakolo-
gisch wirksamen Stoffe festzusetzen, die in der Gemein-
schaft in Tierarzneimitteln für zur Lebensmittelerzeu-
gung genutzte Tiere verwendet werden.

(2) Die Höchstmengen für Rückstände werden erst festge-
setzt, nachdem der Ausschuss für Tierarzneimittel alle
relevanten Daten zur Unbedenklichkeit von Rückständen
des betreffenden Stoffes für den Verbraucher von
Lebensmitteln tierischen Ursprungs und zu den Auswir-
kungen der Rückstände auf die industrielle Verarbeitung
von Lebensmitteln überprüft hat.

(3) Bei der Festsetzung von Höchstmengen für Tierarznei-
mittel in Lebensmitteln tierischen Ursprungs ist es erfor-
derlich, die Tierart, in der Rückstände vorkommen
können, die Mengen, die in jedem der aus dem behan-
delten Tier gewonnenen relevanten essbaren Gewebe
vorkommen können (Zielgewebe), sowie die Beschaffen-
heit des für die Rückstandsüberwachung relevanten
Rückstandes (Marker-Rückstand) zu spezifizieren.

(4) Für die Kontrolle von Rückständen gemäß den entspre-
chenden Rechtsvorschriften der Gemeinschaft sind die
Höchstmengen normalerweise für die Zielgewebe Leber
oder Niere festzusetzen. Leber und Nieren werden im
internationalen Handel jedoch häufig aus den Schlacht-
körpern entfernt. Aus diesem Grund sind auch stets
Höchstmengen für Rückstände im Muskel- oder Fettge-
webe festzusetzen.

(5) Bei Tierarzneimitteln, die für Legegeflügel, Tiere in der
Laktationsphase oder Honigbienen bestimmt sind,
müssen auch Höchstmengen für Rückstände in Eiern,
Milch oder Honig festgesetzt werden.

(6) Erythromycin, Flumequin, Marbofloxacin, Pirlimycin,
Paromomycin, Tiamulin und Tilmicosin sollen in
Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 aufge-
nommen werden.

(7) Gentianae radix, standardisierte Extrakte und Zuberei-
tungen daraus, Decoquinat, Natriumboroformiat, Fran-
gulae cortex, standardisierte Extrakte und Zubereitungen
daraus, Cinchonae cortex, standardisierte Extrakte und
Zubereitungen daraus, Cinnamomi cassiae cortex, stan-
dardisierte Extrakte und Zubereitungen daraus, Cinna-
momi ceylanici cortex, standardisierte Extrakte und
Zubereitungen daraus, Condurango cortex, standardi-
sierte Extrakte und Zubereitungen daraus, Natriumpro-
pionat und Anisi stellati fructus, standardisierte Extrakte
und Zubereitungen daraus, sollen in Anhang II der
Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 aufgenommen werden.

(8) Für den Abschluss laufender wissenschaftlicher Untersu-
chungen ist der für die vorläufigen Höchstmengen
geltende, gemäß Anhang III der Verordnung (EWG) Nr.
2377/90 festgelegte Zeitraum für Colistin, Josamycin
und Oxyclozanid zu verlängern.

(9) Bis zum Inkrafttreten dieser Verordnung muss den
Mitgliedstaaten ein ausreichender Zeitraum gewährt
werden, um es ihnen zu ermöglichen, die gemäß der
Richtlinie 81/851/EWG des Rates (3), zuletzt geändert
durch die Richtlinie 2000/37/EG der Kommission (4),
erteilten Genehmigungen für das Inverkehrbringen von
Tierarzneimitteln erforderlichenfalls an die Bestim-
mungen dieser Verordnung anzupassen.

(10) Die Bestimmungen dieser Verordnung entsprechen der
Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für Tierarz-
neimittel —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Anhänge I, II und III der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90
werden gemäß dem beiliegenden Anhang geändert.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am dritten Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft.

Sie gilt ab dem sechzigsten Tag ab ihrer Veröffentlichung.

(1) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 1. (3) ABl. L 317 vom 6.11.1981, S. 1.
(2) ABl. L 234 vom 16.9.2000, S. 5. (4) ABl. L 139 vom 10.6.2000, S. 25.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Erkki LIIKANEN

Mitglied der Kommission
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Pharmakologisch
wirksame(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

ANHANG

A. Die folgenden Stoffe werden in Anhang I der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 aufgenommen (Verzeichnis der pharmakologisch wirksamen Stoffe, für die Rückstandshöchstmengen festgesetzt sind)

1. Mittel gegen Infektionen

1.2. Antibiotika

1.2.3. Chinolone

„Flumequin Flumequin Rinder 50 µg/kg Milch
Puten 400 µg/kg Muskel

250 µg/kg Haut + Fett
800 µg/kg Leber

1 000 µg/kg Nieren

Marbofloxacin Marbofloxacin Rinder 150 µg/kg Muskel
50 µg/kg Fett
150 µg/kg Leber
150 µg/kg Nieren
75 µg/kg Milch

Schweine 150 µg/kg Muskel
50 µg/kg Haut + Fett
150 µg/kg Leber
150 µg/kg Nieren“
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Pharmakologisch wirk-
same(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

Pharmakologisch wirk-
same(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

1.2.4. Makrolide

„Erythromycin Erythromycin A Hühner 200 µg/kg Muskel
200 µg/kg Haut + Fett
200 µg/kg Leber
200 µg/kg Nieren
150 µg/kg Eier

Rinder 200 µg/kg Muskel
200 µg/kg Fett
200 µg/kg Leber
200 µg/kg Nieren
40 µg/kg Milch

Schafe 200 µg/kg Muskel Nicht anwenden bei Tieren, von denen Milch für den
200 µg/kg Fett menschlichen Verzehr gewonnen wird

200 µg/kg Leber
200 µg/kg Nieren

Schweine 200 µg/kg Muskel
200 µg/kg Haut + Fett
200 µg/kg Leber
200 µg/kg Nieren

Tilmicosin Tilmicosin Kaninchen 50 µg/kg Muskel
50 µg/kg Fett

1 000 µg/kg Leber
1 000 µg/kg Nieren“

1.2.8. Pleuromutiline

„Tiamulin Summe aller Metaboliten,
die zu 8-α-hydroxymutilin

Kaninchen 100 µg/kg Muskel

hydrolysiert werden kön-
nen

500 µg/kg Leber“
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Pharmakologisch
wirksame(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

Pharmakologisch
wirksame(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

Pharmakologisch wirksame(r) Stoff(e) Tierart Sonstige Vorschriften

Pharmakologisch wirksame(r) Stoff(e) Tierart Sonstige Vorschriften

1.2.9. Lincosamide

„Pirlimycin Pirlimycin Rinder 100 µg/kg Muskel
100 µg/kg Fett

1 000 µg/kg Leber
400 µg/kg Nieren
100 µg/kg Milch“

1.2.10. Aminoglykoside

„Paromomycin Paromomycin Rinder 500 µg/kg Muskel Nicht anwenden bei Tieren, von denen Milch für den
1 500 µg/kg Leber menschlichen Verzehr gewonnen wird

1 500 µg/kg Nieren
Schweine, Kaninchen 500 µg/kg Muskel

1 500 µg/kg Leber
1 500 µg/kg Nieren

Hühner 500 µg/kg Muskel Nicht anwenden bei Tieren, von denen Eier für den
1 500 µg/kg Leber menschlichen Verzehr gewonnen werden“

1 500 µg/kg Nieren

B. Die folgenden Stoffe werden in Anhang II der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 aufgenommen (Verzeichnis der Stoffe, für die keine Höchstmengen für Rückstände gelten):

1. Anorganische Stoffe

„Natriumpropionat Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten“

2. Organische Stoffe

„Decoquinat Rinder, Schafe Nur zur oralen Anwendung. Nicht anwenden bei Tieren, von
denen Milch für den menschlichen Verzehr gewonnen wird“

Natriumboroformiat Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten
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Pharmakologisch wirksame(r) Stoff(e) Tierart Sonstige Vorschriften

Pharmakologisch
wirksame(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

6. Substanzen pflanzlichen Ursprungs

„Anisi stellati fructus, standardisierte Extrakte und Zubereitungen
daraus

Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten

Cinchonae cortex, standardisierte Extrakte und Zubereitungen
daraus

Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten

Cinnamomi cassiae cortex, standardisierte Extrakte und Zuberei-
tungen daraus

Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten

Cinnamomi ceylanici cortex, standardisierte Extrakte und Zuberei-
tungen daraus

Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten

Condurango cortex, standardisierte Extrakte und Zubereitungen
daraus

Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten

Frangulae cortex, standardisierte Extrakte und Zubereitungen
daraus

Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten

Gentianae radix, standardisierte Extrakte und Zubereitungen
daraus

Alle zur Lebensmittelerzeugung genutzten Arten“

C. Die folgenden Stoffe werden in Anhang III der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 aufgenommen (Verzeichnis der in Tierarzneimitteln verwendeten pharmakologisch wirksamen Stoffe, für die vorläufige
Höchstmengen festgesetzt sind):

1. Mittel gegen Infektionen

1.2. Antibiotika

1.2.2. Makrolide

„Josamycin Josamycin Hühner 200 µg/kg Muskel Die vorläufigen Rückstandshöchstmengen gelten bis
200 µg/kg Fett zum 1.7.2002“

200 µg/kg Leber
400 µg/kg Nieren
200 µg/kg Eier
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Pharmakologisch
wirksame(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

Pharmakologisch
wirksame(r) Stoff(e) Marker-Rückstand Tierart Rückstandshöchst-

menge Zielgewebe Sonstige Vorschriften

1.2.9. Polymyxine

„Colistin Colistin Rinder, Schafe 50 µg/kg Milch Die vorläufigen Rückstandshöchstmengen gelten bis
Rinder, Schafe, Schweine, 150 µg/kg Muskel zum 1.7.2002“
Hühner, Kaninchen 150 µg/kg Fett

150 µg/kg Leber
200 µg/kg Nieren

Hühner 300 µg/kg Eier

2. Mittel gegen Parasiten

2.1. Mittel gegen Endoparasiten

2.1.1. Salicylsäurederivate

„Oxyclozanid Oxyclozanid Rinder 20 µg/kg Muskel Die vorläufigen Rückstandshöchstmengen gelten bis
20 µg/kg Fett zum 1.7.2002“

500 µg/kg Leber
100 µg/kg Nieren
10 µg/kg Milch

Schafe 20 µg/kg Muskel
20 µg/kg Fett
500 µg/kg Leber
100 µg/kg Nieren
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VERORDNUNG (EG) Nr. 2339/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Festlegung der den Einführern zugewiesenen Mengen im Rahmen der mengenmäßigen Kontin-
gente der Gemeinschaft für bestimmte Waren mit Ursprung in der Volksrepublik China im Jahr

2001

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 520/94 des Rates vom 7.
März 1994 zur Festlegung eines Verfahrens der gemeinschaftli-
chen Verwaltung mengenmäßiger Kontingente (1), geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 138/96 (2), insbesondere auf die
Artikel 9 und 13,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1355/2000 der Kommis-
sion vom 26. Juni 2000 über die Verwaltung der mengenmä-
ßigen Kontingente für bestimmte Waren mit Ursprung in
der Volksrepublik China im Jahr 2001 (3), insbesondere auf
Artikel 6,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 1355/2000 wurden die den
traditionellen Einführern und den übrigen Einführern
vorbehaltenen Teile der fraglichen Kontingente sowie die
Bedingungen und Modalitäten für die Zuteilung der
verfügbaren Mengen festgelegt. Die Einführer konnten
gemäß Artikel 3 der Verordnung (EG) Nr. 1355/2000
bei den zuständigen nationalen Behörden zwischen dem
29. Juni 2000 und dem 8. September 2000, 15.00 Uhr
Brüsseler Zeit, einen Einfuhrgenehmigungsantrag einrei-
chen.

(2) Die Kommission erhielt von den Mitgliedstaaten gemäß
Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 1355/2000 die
Angaben zu der Gesamtzahl und dem Gesamtvolumen
der eingegangenen Einfuhrgenehmigungsanträge sowie
zu dem Gesamtvolumen der von den traditionellen
Einführern im Bezugszeitraum (1998 oder 1999) getä-
tigten Einfuhren.

(3) Die Kommission kann auf der Grundlage dieser Angaben
einheitliche Mengenkriterien festlegen, nach denen den
Genehmigungsanträgen der Einführer in der Gemein-
schaft für die mengenmäßigen Kontingente für das Jahr
2001 von den zuständigen nationalen Behörden stattge-
geben werden kann.

(4) Aus den von den Mitgliedstaaten übermittelten Zahlen-
angaben geht hervor, dass bei den in Anhang I aufge-
führten Waren die Summe aller Anträge der traditio-
nellen Einführer den ihnen vorbehaltenen Kontingents-

anteil übersteigt. Diesen Anträgen ist folglich mit der
Maßgabe stattzugeben, dass auf die Einfuhren eines
jeden Einführers im Bezugszeitraum, ausgedrückt in
Mengen oder Werten, der in Anhang I genannte einheit-
liche Kürzungs- oder Erhöhungssatz anzuwenden ist.

(5) Aus den von den Mitgliedstaaten übermittelten Zahlen-
angaben geht hervor, dass bei den in Anhang II aufge-
führten Waren die Summe aller Anträge der übrigen
Einführer den ihnen vorbehaltenen Kontingentsanteil
übersteigt. Diesen Anträgen ist folglich mit der Maßgabe
stattzugeben, dass auf die von jedem Einführer bean-
tragten Beträge innerhalb der in der Verordnung (EG) Nr.
1355/2000 festgesetzten Grenzen der in Anhang II
genannte einheitliche Kürzungssatz anzuwenden ist —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Bei den in Anhang I aufgeführten Waren geben die zuständigen
nationalen Behörden den Einfuhrgenehmigungsanträgen, die
die traditionellen Einführer ordnungsgemäß eingereicht haben,
bis zu der Menge oder dem Wert statt, die bzw. der sich aus
der Anwendung des in Anhang I genannten Kürzungs- oder
Erhöhungssatzes auf die von jedem Einführer angegebenen
Einfuhren im Jahr 1998 odr 1999 im Fall eines jeden Kontin-
gents ergibt.

Führt die Anwendung dieses Mengenkriteriums dazu, dass eine
höhere Menge zugewiesen wird als beantragt, wird nur die
beantragte Menge oder der beantragte Wert zugeteilt.

Artikel 2

Bei den in Anhang II aufgeführten Waren geben die zustän-
digen nationalen Behörden den Einfuhrgenehmigungsanträgen,
die die nichttraditionellen Einführer ordnungsgemäß einge-
reicht haben, innerhalb der in der Verordnung (EG) Nr. 1355/
2000 festgesetzten Grenzen bis zu der Menge oder dem Wert
statt, die bzw. der sich aus der Anwendung des in Anhang II
genannten Kürzungssatzes auf die von den Einführern bean-
tragte Menge im Fall eines jeden Kontingents ergibt.

Artikel 3

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts-
blatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft.

(1) ABl. L 66 vom 10.3.1994, S. 1.
(2) ABl. L 21 vom 27.1.1996, S. 6.
(3) ABl. L 155 vom 28.6.2000, S. 31.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Pascal LAMY

Mitglied der Kommission
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ANHANG I

Auf die 1998 oder 1999 getätigten Einfuhren anzuwendender Kürzungs-/Erhöhungssatz

(traditionelle Einführer)

Bezeichnung der Waren HS/KN-Code Kürzungs-/Erhöhungssatz
(%)

Schuhe ex 6402 99 (1) – 27,92

6403 51
6403 59

– 0,09

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 35,42

ex 6404 11 (2) – 27,58

6404 19 10 + 20,23

Gegenstände zum Tisch- und Küchengebrauch aus Porzellan 6911 10 – 34,38

Anderes keramisches Geschirr; andere keramische Haushalts-, Hygiene-
und Toilettengegenstände aus anderen keramischen Stoffen als Porzellan

6912 00 – 32,23

(1) Ausgenommen in Spezialtechniken hergestellte Schuhe: Schuhe mit einem cif-Preis je Paar von 9 EUR oder mehr; für Sportzwecke, mit
ein- oder mehrlagiger geformter Sohle, nicht gespritzt, aus synthetischen Stoffen, die insbesondere so beschaffen sind, dass sie durch
vertikale oder laterale Bewegungen verursachte Stöße dämpfen. Die Schuhe weisen besondere technische Merkmale auf wie gas- oder
flüssigkeitsgefüllte hermetische Kissen, stoßabfedernde oder stoßdämpfende mechanische Komponenten oder Spezialwerkstoffe wie
Polymere niedriger Dichte.
Diese TARIC-Codes sind nur zum Zweck der Klarstellung aufgelistet und sind in keiner Weise dazu gedacht die Produktbeschreibung
abzuändern oder aufzuheben:

TARIC-Codes: 6402 99 10 10
6402 99 91 10
6402 99 93 10
6402 99 96 10
6402 99 98 11

6403 91 11 10
6403 91 13 10
6403 91 16 10
6403 91 18 10

6403 91 91 10
6403 91 93 10
6403 91 96 10
6403 91 98 10

6403 99 91 10
6403 99 93 11
6403 99 96 11
6403 99 98 11.

(2) Ausgenommen:
a) Schuhe mit nichtgespritzter Sohle, die für die Ausübung einer Sportart bestimmt und mit Dornen, Krampen, Klammern, Stollen oder

ähnlichen Vorrichtungen versehen oder für deren Anbringung hergerichtet sind.

TARIC-Code: 6404 11 00 20;

b) in Spezialtechniken hergestellte Schuhe: Schuhe mit einem cif-Preis je Paar von 9 EUR oder mehr; für Sportzwecke, mit ein- oder
mehrlagiger geformter Sohle, nicht gespritzt, aus synthetischen Stoffen, die insbesondere so beschaffen sind, dass sie durch vertikale
oder laterale Bewegungen verursachte Stöße dämpfen. Die Schuhe weisen besondere technische Merkmale auf wie gas- oder
flüssigkeitsgefüllte hermetische Kissen, stoßabfedernde oder stoßdämpfende mechanische Komponenten oder Spezialwerkstoffe wie
Polymere niedriger Dichte.

TARIC-Code: 6404 11 00 10.

Diese TARIC-Codes sind nur zum Zweck der Klarstellung aufgelistet und sind in keiner Weise dazu gedacht die Produktbeschreibung
abzuändern oder aufzuheben.
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ANHANG II

Innerhalb der in der Verordnung (EG) Nr. 1355/2000 festgesetzten Grenzen auf die beantragte Menge anzuwen-
dender Kürzungssatz

(nichttraditionelle Einführer)

Bezeichnung der Waren HS/KN-Code Kürzungssatz
(%)

Schuhe ex 6402 99 (1) – 75,39

6403 51
6403 59

– 96,66

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 92,42

ex 6404 11 (2) – 88,06

6404 19 10 – 76,91

Gegenstände zum Tisch- und Küchengebrauch, aus Porzellan 6911 10 – 66,81

Anderes keramisches Geschirr; andere keramische Haushalts-, Hygiene-
und Toilettengegenstände aus anderen keramischen Stoffen als Porzellan

6912 00 – 73,09

(1) Ausgenommen in Spezialtechniken hergestellte Schuhe: Schuhe mit einem cif-Preis je Paar von 9 EUR oder mehr; für Sportzwecke, mit
ein- oder mehrlagiger geformter Sohle, nicht gespritzt, aus synthetischen Stoffen, die insbesondere so beschaffen sind, dass sie durch
vertikale oder laterale Bewegungen verursachte Stöße dämpfen. Die Schuhe weisen besondere technische Merkmale auf wie gas- oder
flüssigkeitsgefüllte hermetische Kissen, stoßabfedernde oder stoßdämpfende mechanische Komponenten oder Spezialwerkstoffe wie
Polymere niedriger Dichte.
Diese TARIC-Codes sind nur zum Zweck der Klarstellung aufgelistet und sind in keiner Weise dazu gedacht die Produktbeschreibung
abzuändern oder aufzuheben:

TARIC-Codes: 6402 99 10 10
6402 99 91 10
6402 99 93 10
6402 99 96 10
6402 99 98 11

6403 91 11 10
6403 91 13 10
6403 91 16 10
6403 91 18 10

6403 91 91 10
6403 91 93 10
6403 91 96 10
6403 91 98 10

6403 99 91 10
6403 99 93 11
6403 99 96 11
6403 99 98 11.

(2) Ausgenommen:
a) Schuhe mit nichgespritzter Sohle, die für die Ausübung einer Sportart bestimmt und mit Dornen, Krampen, Klammern, Stollen oder

ähnlichen Vorrichtungen versehen oder für deren Anbringung hergerichtet sind.

TARIC-Code: 6404 11 00 20;

b) In Spezialtechniken hergestellte Schuhe: Schuhe mit einem cif-Preis je Paar von 9 EUR oder mehr; für Sportzwecke, mit ein- oder
mehrlagiger geformter Sohle, nicht gespritzt, aus synthetischen Stoffen, die insbesondere so beschaffen sind, dass sie durch vertikale
oder laterale Bewegungen verursachte Stöße dämpfen. Die Schuhe weisen besondere technische Merkmale auf wie gas- oder
flüssigkeitsgefüllte hermetische Kissen, stoßabfedernde oder stoßdämpfende mechanische Komponenten oder Spezialwerkstoffe wie
Polymere niedriger Dichte.

TARIC-Code: 6404 11 00 10.

Diese TARIC-Codes sind nur zum Zweck der Klarstellung aufgelistet und sind in keiner Weise dazu gedacht die Produktbeschreibung
abzuändern oder aufzuheben.



DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 21.10.2000L 269/32

VERORDNUNG (EG) Nr. 2340/2000 DER KOMMISSION
vom 20. Oktober 2000

zur Bestimmung des Weltmarktpreises für nicht entkörnte Baumwolle und des Beihilfevorschusses

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Akte über den Beitritt Griechenlands, insbeson-
dere auf die Artikel 3 und 10 des Protokolls Nr. 4 über
Baumwolle, zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr.
1553/95 des Rates (1),

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1554/95 des Rates vom
29. Juni 1995 zur Festlegung der allgemeinen Vorschriften der
Beihilferegelung für Baumwolle und zur Aufhebung der
Verordnung (EWG) Nr. 2169/81 (2), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1419/98 (3), insbesondere auf die Artikel
3, 4 und 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Nach Artikel 3 der Verordnung (EG) Nr. 1554/95 wird
der Weltmarktpreis für nicht entkörnte Baumwolle unter
Zugrundelegung des für entkörnte Baumwolle festge-
stellten Weltmarktpreises und unter Berücksichtigung
des bisherigen Verhältnisses zwischen dem für diese und
für nicht entkörnte Baumwolle berechneten Weltmarkt-
preises bestimmt. Die Bestimmung des bisherigen Preis-
verhältnisses wurde geregelt durch Artikel 1 Absatz 2
der Verordnung (EWG) Nr. 1201/89 der Kommission
vom 3. Mai 1989 zur Durchführung der Beihilferegelung
für Baumwolle (4), zuletzt geändert durch die Verord-
nung (EG) Nr. 1624/1999 (5). Ist der Weltmarktpreis so
nicht feststellbar, wird er anhand des zuletzt ermittelten
Preises bestimmt.

(2) Der Weltmarktpreis für entkörnte Baumwolle wird
gemäß Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 1554/95 unter
Berücksichtigung der Angebote auf diesem Markt und
der für den tatsächlichen Markttrend repräsentativen
Notierungen für ein Erzeugnis mit bestimmten Merk-
malen ermittelt. Zur Bestimmung dieses Preises ist der
Durchschnitt der an einem oder mehreren europäischen
Börsenplätzen festgestellten Angebote und Notierungen
für ein in einem nordeuropäischen Hafen cif geliefertes
Erzeugnis aus den Lieferländern zu berechnen, die für

den internationalen Handel repräsentativ sind. Die
einschlägigen Kriterien dürfen jedoch berichtigt werden,
wenn dies wegen Abweichungen bezüglich der Qualität
des gelieferten Erzeugnisses oder der Art der Angebote
und Notierungen gerechtfertigt ist. Diese Berichtigungen
sind durch Artikel 2 der Verordnung (EWG) Nr. 1201/
89 geregelt.

(3) Der Weltmarktpreis für nicht entkörnte Baumwolle ist in
Anwendung der genannten Kriterien, wie nachstehend
angegeben, festzusetzen.

(4) Nach Artikel 5 Absatz 3a Unterabsatz 1 der Verordnung
(EG) Nr. 1554/95 entspricht der Beihilfevorschuss dem
Zielpreis, vermindert um den Weltmarktpreis und einen
Betrag, der wie im Fall einer Überschreitung der garan-
tierten Höchstmenge, jedoch auf der Grundlage der um
15 % erhöhten Erzeugung nicht entkörnter Baumwolle
bestimmt wird. Mit der Verordnung (EG) Nr. 1842/2000
der Kommission (6) wurde die Erzeugung für das Wirt-
schaftsjahr 2000/2001 geschätzt. Die Anwendung dieser
Berechnungsweise führt dazu, den Vorschussbetrag je
Mitgliedstaat, wie nachstehend angegeben, festzusetzen —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Der in Artikel 3 der Verordnung (EG) Nr. 1554/95
genannte Weltmarktpreis für nicht entkörnte Baumwolle wird
auf 38,981 EUR/100 kg festgesetzt.

(2) Der in Artikel 5 Absatz 3a Unterabsatz 1 der Verord-
nung (EG) Nr. 1554/95 genannte Beihilfevorschuss beläuft sich
auf:

— 41,807 EUR/100 kg in Spanien,

— 22,779 EUR/100 kg in Griechenland,

— 67,319 EUR/100 kg in den übrigen Mitgliedstaaten.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 21. Oktober 2000 in Kraft.
(1) ABl. L 148 vom 30.6.1995, S. 45.
(2) ABl. L 148 vom 30.6.1995, S. 48.
(3) ABl. L 190 vom 4.7.1998, S. 4.
(4) ABl. L 123 vom 4.5.1989, S. 23.
(5) ABl. L 192 vom 24.7.1999, S. 39. (6) ABl. L 220 vom 31.8.2000, S. 14.
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Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied-
staat.

Brüssel, den 20. Oktober 2000

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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RICHTLINIE 2000/53/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
vom 18. September 2000

über Altfahrzeuge

DAS EUROPÄISCHE PARLAMENT UND DER RAT DER
EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 175 Absatz 1,

auf Vorschlag der Kommission (1),

nach Stellungnahme des Wirtschafts- und Sozialausschusses (2),

nach Anhörung des Ausschusses der Regionen,

gemäß dem Verfahren des Artikels 251 des Vertrags (3),
aufgrund des vom Vermittlungsausschuss am 23. Mai 2000
gebilligten gemeinsamen Entwurfs,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die verschiedenen einzelstaatlichen Maßnahmen in
Bezug auf Altfahrzeuge sollten harmonisiert werden, um,
erstens, die Umweltbelastung durch Altfahrzeuge zu
verringern und dadurch einen Beitrag zum Schutz, zur
Erhaltung und Qualitätsverbesserung der Umwelt sowie
zur Energieeinsparung zu leisten und um, zweitens, das
reibungslose Funktionieren des Binnenmarktes zu
gewährleisten und Wettbewerbsverzerrungen in der
Gemeinschaft zu vermeiden.

(2) Es muss ein gemeinschaftsweiter Rahmen geschaffen
werden, um die Kohärenz zwischen den einzelstaatlichen
Vorgehensweisen bei der Erreichung der oben genannten
Ziele sicherzustellen. Dies gilt insbesondere für die recyc-
ling- und verwertungsgerechte Konstruktion von Fahr-
zeugen, die Vorschriften für Rücknahmestellen und
Verwertungsanlagen und die Einhaltung der Zielvor-
gaben für die Wiederverwendung, das Recycling und die
Verwertung, wobei dem Subsidiaritätsprinzip und dem
Verursacherprinzip Rechnung zu tragen ist.

(3) In der Gemeinschaft fallen jährlich zwischen 8 und 9
Millionen Tonnen Abfälle aus Altfahrzeugen an, die
ordnungsgemäß entsorgt werden müssen.

(4) Zur Umsetzung der Grundsätze der Vorsorge und der
Vorbeugung und im Einklang mit der Gemeinschaftsstra-
tegie für die Abfallwirtschaft gilt es, Abfälle so weit wie
möglich zu vermeiden.

(5) Ein weiteres grundlegendes Prinzip besteht darin, dass
Abfälle wiederverwendet und verwertet werden sollten,
wobei die Wiederverwendung und das Recycling
Vorrang haben sollten.

(6) Die Mitgliedstaaten sollten Maßnahmen treffen, um
sicherzustellen, dass die Wirtschaftsbeteiligten Systeme
zur Rücknahme, Behandlung und Verwertung von
Altfahrzeugen einrichten.

(7) Die Mitgliedstaaten sollten sicherstellen, dass der Letzt-
halter und/oder Letzteigentümer das Altfahrzeug bei
einer zugelassenen Verwertungsanlage ohne Kosten
aufgrund des nicht vorhandenen oder negativen Markt-
werts des Fahrzeugs abliefern kann. Die Mitgliedstaaten
sollten sicherstellen, dass die Hersteller alle Kosten oder
einen wesentlichen Teil der Kosten der Durchführung
dieser Maßnahmen tragen. Das normale Funktionieren
der Marktkräfte sollte nicht behindert werden.

(8) Diese Richtlinie sollte für Fahrzeuge und Altfahrzeuge,
einschließlich ihrer Bauteile und Werkstoffe, sowie für
Ersatz- und Austauschteile gelten, und zwar unbeschadet
der Vorschriften über Sicherheitsanforderungen sowie
über die Begrenzung von Emissionen in die Luft und
von Lärmemissionen.

(9) Diese Richtlinie lehnt sich, soweit angezeigt, an die
Terminologie bereits bestehender Richtlinien an, nämlich
der Richtlinie 67/548/EWG des Rates vom 27. Juni
1967 zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvor-
schriften für die Einstufung, Verpackung und Kennzeich-
nung gefährlicher Stoffe (4), der Richtlinie 70/156/EWG
des Rates vom 6. Februar 1970 zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Betriebs-
erlaubnis für Kraftfahrzeuge und Kraftfahrzeug-
anhänger (5) und der Richtlinie 75/442/EWG des Rates
vom 15. Juli 1975 über Abfälle (6).

(10) Oldtimer, d. h. historische Fahrzeuge, Fahrzeuge mit
Sammlerwert oder Fahrzeuge, die für Museen bestimmt
sind, die in vernünftiger und umweltverträglicher Weise
fahrbereit oder in Teile zerlegt aufbewahrt werden, fallen
nicht unter die Definition von Abfall im Sinne der Richt-
linie 75/442/EWG und nicht in den Geltungsbereich der
vorliegenden Richtlinie.

(11) Es ist wichtig, bereits bei der Konzeptentwicklung von
Fahrzeugen vorbeugende Maßnahmen zu treffen, insbe-
sondere in Form von Verminderung und Kontrolle der
Verwendung gefährlicher Stoffe in Fahrzeugen, um ihrer
Freisetzung in die Umwelt vorzubeugen, das Recycling
zu erleichtern und die Beseitigung gefährlicher Abfälle
auf Deponien zu vermeiden. Insbesondere sollte die

(1) ABl. C 337 vom 7.11.1997, S. 3, undABl. C 156 vom 3.6.1999, S.
5. (4) ABl. 196 vom 16.8.1967, S. 1. Richtlinie zuletzt geändert durch die

Richtlinie 98/98/EG der Kommission (ABl. L 355 vom 30.12.1998,
S. 1).

(2) ABl. C 129 vom 27.4.1998, S. 44.
(3) Stellungnahme des Europäischen Parlaments vom 11. Februar 1999

(ABl. C 150 vom 28.5.1999, S. 420), Gemeinsamer Standpunkt des
Rates vom 29. Juli 1999 (ABl. C 317 vom 4.11.1999, S. 19) und
Beschluss des Europäischen Parlaments vom 3. Februar 2000 (noch
nicht im Amtsblatt veröffentlicht). Beschluss des Rates vom 20. Juli
2000 und Beschluss des Europäischen Parlaments vom 7. September
2000.

(5) ABl. L 42 vom 23.2.1970, S. 1. Richtlinie zuletzt geändert durch
die Richtlinie 98/91/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
(ABl. L 11 vom 16.1.1999, S. 25).

(6) ABl. L 194 vom 25.7.1975, S. 39. Richtlinie zuletzt geändert durch
die Entscheidung 96/350/EG der Kommission (ABl. L 135 vom
6.6.1996, S. 32).
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Verwendung von Blei, Quecksilber, Kadmium und sechs-
wertigem Chrom untersagt werden. Diese Schwermetalle
sollten nur für bestimmte Einsatzzwecke verwendet
werden, die in einem regelmäßig überarbeiteten
Verzeichnis aufgeführt sind. Dies wird dazu beitragen,
sicherzustellen, dass bestimmte Werkstoffe und Bauteile
weder in Schredderabfälle gelangen noch verbrannt oder
auf Deponien gelagert werden.

(12) Das Recycling aller Kunststoffe aus Altfahrzeugen sollte
fortlaufend verbessert werden. Die Kommission unter-
sucht derzeit die Auswirkungen von PVC auf die
Umwelt. Ausgehend von diesen Arbeiten wird die
Kommission gegebenenfalls Vorschläge hinsichtlich der
Verwendung von PVC vorlegen, die auch Überlegungen
in Bezug auf Fahrzeuge enthalten.

(13) Die Anforderungen an die Demontage, die Wiederver-
wendung und das Recycling von Altfahrzeugen und
ihren Bauteilen sollten bei der Konstruktion und Herstel-
lung von Neufahrzeugen einbezogen werden.

(14) Die Entwicklung von Märkten für Recyclingmaterialien
sollte gefördert werden.

(15) Um zu gewährleisten, dass Altfahrzeuge ohne Gefahr für
die Umwelt entsorgt werden, sollten geeignete Rücknah-
mesysteme eingerichtet werden.

(16) Es sollte ein Verwertungsnachweis eingeführt werden,
der Voraussetzung für die Abmeldung von Altfahr-
zeugen ist. Die Mitgliedstaaten, die über kein Abmelde-
system verfügen, sollten ein System einrichten, nach
dem der jeweils zuständigen Behörde ein Verwertungs-
nachweis übermittelt wird, wenn das Altfahrzeug bei
einer Verwertungsanlage abgeliefert wird.

(17) Diese Richtlinie hindert die Mitgliedstaaten nicht daran,
gegebenenfalls die vorübergehende Abmeldung von
Fahrzeugen zuzulassen.

(18) Der Betrieb von Rücknahmestellen und Verwertungsan-
lagen sollte nur zulässig sein, wenn eine entsprechende
Genehmigung erteilt wurde oder — falls statt einer
Genehmigung eine Registrierung erfolgt — wenn genaue
Bedingungen erfüllt wurden.

(19) Die Recyclingfähigkeit und die Verwertbarkeit von Fahr-
zeugen sollten gefördert werden.

(20) Für die Lagerung und Behandlung von Altfahrzeugen
müssen Anforderungen festgelegt werden, um nachtei-
ligen Auswirkungen auf die Umwelt vorzubeugen und
Handels- und Wettbewerbsverzerrungen zu vermeiden.

(21) Um kurzfristig Ergebnisse erzielen zu können und dabei
den Unternehmen, Verbrauchern und Behörden die
erforderlichen längerfristigen Perspektiven zu geben,
sollten für die Wirtschaftsbeteiligten quantifizierte Ziel-

vorgaben für die Wiederverwendung, das Recycling und
die Verwertung festgelegt werden.

(22) Die Hersteller sollten dafür sorgen, dass Fahrzeuge so
konstruiert und hergestellt werden, dass die quantifi-
zierten Zielvorgaben für die Wiederverwendung, das
Recycling und die Verwertung erreicht werden. Zu
diesem Zweck wird die Kommission die Ausarbeitung
von europäischen Normen fördern und die weiteren
erforderlichen Maßnahmen treffen, um die einschlägigen
Rechtsvorschriften für die europäische Fahrzeug-Typge-
nehmigung zu ändern.

(23) Die Mitgliedstaaten sollten sicherstellen, dass bei der
Durchführung dieser Richtlinie der Wettbewerb
aufrechterhalten wird, insbesondere hinsichtlich des
Marktzugangs von kleinen und mittleren Unternehmen
bei Rücknahme, Demontage, Behandlung und Recycling
von Altfahrzeugen.

(24) Um die Demontage und Verwertung und insbesondere
das Recycling von Altfahrzeugen zu erleichtern, sollten
die Fahrzeughersteller den zugelassenen Verwertungsan-
lagen insbesondere für gefährliche Stoffe alle notwen-
digen Demontageinformationen zur Verfügung stellen.

(25) Die Erstellung europäischer Normen sollte gegebenen-
falls unterstützt werden. Die Fahrzeughersteller und die
Werkstoffzulieferer sollten Kennzeichnungsnormen für
Bauteile und Werkstoffe verwenden, die von der
Kommission mit Unterstützung des zuständigen
Ausschusses festzulegen sind. Hierbei berücksichtigt die
Kommission gegebenenfalls die Arbeit der zuständigen
internationalen Gremien in diesem Bereich.

(26) Um die Verwirklichung der Ziele dieser Richtlinie über-
prüfen zu können, werden gemeinschaftsweite Daten
über Altfahrzeuge benötigt.

(27) Die Verbraucher müssen angemessen informiert werden,
damit sie ihr Verhalten und ihre Einstellungen ändern.
Hierzu sollten die jeweiligen Wirtschaftsbeteiligten
entsprechende Informationen zur Verfügung stellen.

(28) Die Mitgliedstaaten können sich dafür entscheiden,
bestimmte Vorschriften im Wege von Vereinbarungen
mit dem betroffenen Wirtschaftszweig umzusetzen,
sofern bestimmte Voraussetzungen erfüllt sind.

(29) Die Anpassung der Bestimmungen für Verwertungsan-
lagen und für die Verwendung gefährlicher Stoffe an den
wissenschaftlichen und technischen Fortschritt sowie die
Festlegung der Mindeststandards für den Verwertungs-
nachweis, der Datenbank-Formate und der erforderli-
chen Durchführungsmaßnahmen zur Überprüfung der
Einhaltung der quantifizierten Zielvorgaben sollte von
der Kommission im Rahmen eines Ausschussverfahrens
vorgenommen werden.

(30) Die zur Durchführung dieser Richtlinie erforderlichen
Maßnahmen sollten gemäß dem Beschluss 1999/468/EG
des Rates vom 28. Juni 1999 zur Festlegung der Modali-
täten für die Ausübung der der Kommission übertra-
genen Durchführungsbefugnisse (1) erlassen werden.

(31) Die Mitgliedstaaten können die Bestimmungen dieser
Richtlinie vor dem in ihr festgelegten Zeitpunkt
anwenden, vorausgesetzt, solche Maßnahmen stehen mit
dem Vertrag in Einklang —

(1) ABl. L 184 vom 17.7.1999, S. 23.
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HABEN FOLGENDE RICHTLINIE ERLASSEN:

Artikel 1

Ziele

In dieser Richtlinie sind Maßnahmen festgelegt, die vorrangig
auf die Vermeidung von Fahrzeugabfällen und darüber hinaus
auf die Wiederverwendung, das Recycling und andere Formen
der Verwertung von Altfahrzeugen und ihren Bauteilen zur
Verringerung der Abfallbeseitigung sowie auf eine Verbesse-
rung der Umweltschutzleistung aller in den Lebenskreislauf von
Fahrzeugen einbezogenen Wirtschaftsbeteiligten und insbeson-
dere der unmittelbar mit der Behandlung von Altfahrzeugen
befassten Wirtschaftsbeteiligten abzielen.

Artikel 2

Begriffsbestimmungen

Im Sinne dieser Richtlinie bezeichnet der Ausdruck

1. „Fahrzeug“ Fahrzeuge der Klassen M1 oder N1 gemäß
Anhang II Abschnitt A der Richtlinie 70/156/EWG sowie
dreirädrige Kraftfahrzeuge gemäß der Richtlinie 92/
61/EWG, jedoch unter Ausschluss von dreirädrigen Kraft-
rädern;

2. „Altfahrzeug“ Fahrzeuge, die im Sinne von Artikel 1 Buch-
stabe a) der Richtlinie 75/442/EWG als Abfall gelten;

3. „Hersteller“ den Fahrzeughersteller oder den gewerblichen
Importeur eines Fahrzeugs in einen Mitgliedstaat;

4. „Vermeidung“ Maßnahmen zur Verringerung der Menge
und der Umweltschädlichkeit von Altfahrzeugen, ihren
Werkstoffen und Substanzen;

5. „Behandlung“ Tätigkeiten, die nach der Übergabe des
Altfahrzeugs an eine Anlage zur Beseitigung von Schad-
stoffen, zur Demontage, zur Grobzerkleinerung, zum
Schreddern, zur Verwertung oder zur Vorbereitung der
Beseitigung der Schredder-Abfälle durchgeführt werden,
sowie sonstige Tätigkeiten im Zusammenhang mit der
Verwertung und/oder Beseitigung von Altfahrzeugen und
Altfahrzeugbauteilen;

6. „Wiederverwendung“ Maßnahmen, bei denen Altfahrzeug-
bauteile zu dem gleichen Zweck verwendet werden, für
den sie entworfen wurden;

7. „Recycling“ die in einem Produktionsprozess erfolgende
Wiederaufarbeitung der Abfallmaterialien für den
ursprünglichen Zweck oder für andere Zwecke, jedoch mit
Ausnahme der energetischen Verwertung. Unter energeti-
scher Verwertung ist die Verwendung von brennbarem
Abfall zur Energieerzeugung durch direkte Verbrennung
mit oder ohne Abfall anderer Art, aber mit Rückgewin-
nung der Wärme zu verstehen;

8. „Verwertung“ jedes der anwendbaren in Anhang II B der
Richtlinie 75/442/EWG genannten Verfahren;

9. „Beseitigung“ jedes der anwendbaren in Anhang II A der
Richtlinie 75/442/EWG genannten Verfahren;

10. „Wirtschaftsbeteiligte“ Hersteller, Vertreiber, Rücknahme-
stellen, Kfz-Versicherungsgesellschaften, Demontagebe-
triebe, Schredderanlagenbetreiber, Verwertungsbetriebe,
Recyclingbetriebe sowie sonstige Betriebe für die Behand-

lung von Altfahrzeugen einschließlich ihrer Bauteile und
Werkstoffe;

11. „gefährlicher Stoff“ jeden Stoff, der nach der Richtlinie
67/548/EWG als gefährlich gilt;

12. „Schredderanlage“ jede Anlage, die dazu dient, Altfahr-
zeuge zu zertrümmern oder zu zerkleinern, einschließlich
zum Zweck der Gewinnung von unmittelbar wiederver-
wendbarem Metallschrott.

13. „Demontageinformationen“ alle Informationen, die zur
sach- und umweltgerechten Behandlung eines Altfahrzeugs
notwendig sind. Sie werden den zugelassenen Verwer-
tungsanlagen von den Fahrzeugherstellern und Zulieferern
in Form von Handbüchern oder elektronischen Medien
(z. B. CD-Rom, Online-Dienste) zur Verfügung gestellt.

Artikel 3

Geltungsbereich

(1) Diese Richtlinie gilt für Fahrzeuge und Altfahrzeuge
einschließlich ihrer Bauteile und Werkstoffe. Unbeschadet des
Artikels 5 Absatz 4 Unterabsatz 3 gilt dies unabhängig davon,
wie das Fahrzeug während seiner Nutzung gewartet oder repa-
riert worden ist und ob es mit vom Hersteller gelieferten
Bauteilen oder mit anderen Bauteilen bestückt ist, deren Einbau
als Ersatz- oder Austauschteile den einschlägigen Gemein-
schaftsvorschriften oder einzelstaatlichen Vorschriften
entspricht.

(2) Diese Richtlinie gilt unbeschadet der bestehenden
Rechtsvorschriften der Gemeinschaft und der einschlägigen
einzelstaatlichen Rechtsvorschriften, insbesondere über Sicher-
heitsanforderungen, die Begrenzung von Emissionen in die Luft
und von Lärmemissionen sowie den Schutz des Bodens und
des Wassers.

(3) Wenn ein Hersteller ausschließlich Fahrzeuge herstellt
oder importiert, die nach Artikel 8 Absatz 2 Buchstabe a) der
Richtlinie 70/156/EWG von jener Richtlinie freigestellt sind,
können die Mitgliedstaaten diesen Hersteller und die von ihm
hergestellten oder importierten Fahrzeuge von Artikel 7 Absatz
4, Artikel 8 und Artikel 9 der vorliegenden Richtlinie
ausnehmen.

(4) Fahrzeuge mit besonderer Zweckbestimmung im Sinne
von Artikel 4 Absatz 1 Buchstabe a) zweiter Gedankenstrich
der Richtlinie 70/156/EWG sind von Artikel 7 ausgenommen.

(5) Für dreirädrige Kraftfahrzeuge gelten nur Artikel 5
Absätze 1 und 2 und Artikel 6 dieser Richtlinie.

Artikel 4

Abfallvermeidung

(1) Zur Förderung der Abfallvermeidung wirken die
Mitgliedstaaten insbesondere darauf hin, dass

a) die Fahrzeughersteller in Zusammenarbeit mit der Werk-
stoff- und Zulieferindustrie die Verwendung gefährlicher
Stoffe in Fahrzeugen begrenzen und diese bereits ab der
Konzeptentwicklung von Fahrzeugen so weit wie möglich
reduzieren, insbesondere um ihrer Freisetzung in die
Umwelt vorzubeugen, das Recycling zu erleichtern und die
Notwendigkeit der Beseitigung gefährlicher Abfälle zu
vermeiden;
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b) bei der Konstruktion und Produktion von neuen Fahrzeugen
der Demontage, Wiederverwendung und Verwertung, insbe-
sondere dem Recycling, von Altfahrzeugen, ihren Bauteilen
und Werkstoffen umfassend Rechnung getragen wird und
diese Tätigkeiten erleichtert werden;

c) die Fahrzeughersteller in Zusammenarbeit mit der Werk-
stoff- und Zulieferindustrie bei der Herstellung von Fahr-
zeugen und anderen Produkten verstärkt Recyclingmaterial
verwenden, um die Märkte für Recyclingmaterial auszu-
bauen.

(2) a) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass Werkstoffe und
Bauteile von Fahrzeugen, die nach dem 1. Juli 2003 in
Verkehr gebracht werden, kein Blei, Quecksilber,
Kadmium oder sechswertiges Chrom enthalten, außer in
den in Anhang II genannten Fällen unter den dort
genannten Bedingungen.

b) Anhang II wird von der Kommission nach dem
Verfahren des Artikels 11 regelmäßig im Einklang mit
dem wissenschaftlichen und technischen Fortschritt
geändert, um
i) erforderlichenfalls Höchstkonzentrationswerte festzu-
legen, bis zu deren Erreichen das Vorhandensein der
in Buchstabe a) genannten Stoffe in bestimmten
Werkstoffen und Bauteilen von Fahrzeugen toleriert
wird;

ii) bestimmte Werkstoffe und Bauteile von Fahrzeugen
von den Bestimmungen des Buchstabens a) auszu-
nehmen, wenn die Verwendung dieser Stoffe unver-
meidbar ist;

iii) Werkstoffe und Bauteile von Fahrzeugen aus Anhang
II zu streichen, wenn die Verwendung dieser
Substanzen vermeidbar ist;

iv) im Rahmen der Ziffern i) und ii) diejenigen Werk-
stoffe und Bauteile, die vor einer weiteren Behand-
lung entfernt werden können, zu bestimmen; diese
sind zu kennzeichnen oder auf andere geeignete
Weise kenntlich zu machen.

c) Die Kommission nimmt spätestens am 21. Oktober
2001 eine erste Änderung des Anhangs II vor. Die dort
aufgeführten Ausnahmen werden auf keinen Fall vor
dem 1. Januar 2003 gestrichen.

Artikel 5

Rücknahme

(1) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass
— die Wirtschaftsbeteiligten für alle Altfahrzeuge und, soweit

technisch machbar, für Abfall-Altteile aus Reparaturen von
Personenkraftwagen Rücknahmesysteme einrichten;

— Rücknahmestellen in ihrem Hoheitsgebiet angemessen
verfügbar sind.

(2) Die Mitgliedstaaten treffen auch die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass sämtliche Altfahrzeuge
den zugelassenen Verwertungsanlagen zugeleitet werden.

(3) Die Mitgliedstaaten richten ein System ein, nach dem
Altfahrzeuge nur abgemeldet werden dürfen, wenn für sie ein
Verwertungsnachweis vorgelegt wurde. Dieser Nachweis wird
dem Halter und/oder Eigentümer bei der Ablieferung des
Altfahrzeugs bei einer Verwertungsanlage ausgestellt. Verwer-
tungsanlagen, die über eine Zulassung gemäß Artikel 6

verfügen, dürfen einen Verwertungsnachweis ausstellen. Die
Mitgliedstaaten können gestatten, dass Hersteller, Händler und
Rücknahmestellen im Auftrag einer zugelassenen Verwertungs-
anlage Verwertungsnachweise ausstellen, sofern sie gewährleis-
ten, dass das Altfahrzeug einer zugelassenen Verwertungsanlage
zugeführt wird, und sofern sie amtlich registriert sind.

Die Ausstellung eines Verwertungsnachweises durch Verwer-
tungsanlagen oder durch Händler oder Rücknahmestellen im
Auftrag einer zugelassenen Verwertungsanlage begründet für
diese keinen Anspruch auf Kostenerstattung, es sei denn, dass
die Mitgliedstaaten dies ausdrücklich vorsehen.

Die Mitgliedstaaten, die zum Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser
Richtlinie über kein Abmeldesystem verfügen, richten ein
System ein, nach dem der jeweils zuständigen Behörde ein
Verwertungsnachweis übermittelt wird, wenn das Altfahrzeug
bei einer Verwertungsanlage abgeliefert wird, und kommen im
Übrigen den Bestimmungen dieses Absatzes nach. Die Mitglied-
staaten, die von diesem Unterabsatz Gebrauch machen, müssen
die Kommission über die Gründe hierfür unterrichten.

(4) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass die Ablieferung eines
Fahrzeugs bei einer zugelassenen Verwertungsanlage gemäß
Absatz 3 für den Letzthalter und/oder Letzteigentümer ohne
Kosten aufgrund des nicht vorhandenen oder negativen Markt-
werts des Fahrzeugs erfolgt.

Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen Maßnahmen, um
sicherzustellen, dass die Hersteller alle Kosten oder einen
wesentlichen Teil der Kosten der Durchführung dieser
Maßnahme tragen und/oder Altfahrzeuge unter den in Unterab-
satz 1 genannten Bedingungen zurücknehmen.

Die Mitgliedstaaten können vorsehen, dass die Ablieferung von
Altfahrzeugen nicht völlig kostenlos ist, wenn das Altfahrzeug
die wesentlichen Bauteile eines Fahrzeugs, insbesondere den
Motor und die Karosserie, nicht mehr enthält oder Abfälle
enthält, die dem Altfahrzeug hinzugefügt wurden.

Die Kommission überprüft regelmäßig die Durchführung des
Unterabsatzes 1, um sicherzustellen, dass sie nicht zu Wettbe-
werbsverzerrungen führt, und schlägt erforderlichenfalls dem
Europäischen Parlament und dem Rat eine Änderung dieser
Bestimmung vor.

(5) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass die zuständigen
Behörden die in anderen Mitgliedstaaten gemäß Absatz 3
ausgestellten Verwertungsnachweise gegenseitig anerkennen
und akzeptieren. Dazu wird die Kommission spätestens am 21.
Oktober 2001 Mindestanforderungen für den Verwertungs-
nachweis festlegen.

Artikel 6

Behandlung

(1) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass alle Altfahrzeuge gemäß
den allgemeinen Anforderungen des Artikels 4 der Richtlinie
75/442/EWG und nach den im Anhang I der vorliegenden
Richtlinie aufgeführten technischen Mindestanforderungen
gelagert (selbst zwischengelagert) und behandelt werden; die
innerstaatlichen Gesundheitsschutz- und Umweltvorschriften
bleiben hiervon unberührt.
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(2) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass Anlagen oder Betriebe,
die Behandlungstätigkeiten durchführen, gemäß den Artikeln 9,
10 und 11 der Richtlinie 75/442/EWG von den zuständigen
Behörden eine Genehmigung einholen oder sich von diesen
registrieren lassen.

Die Ausnahme von der Genehmigungspflicht nach Artikel 11
Absatz 1 Buchstabe b) der Richtlinie 75/442/EWG kann auf
Verwertungstätigkeiten für Abfall von Altfahrzeugen ange-
wandt werden, nachdem diese gemäß Anhang I Nummer 3 der
vorliegenden Richtlinie behandelt wurden, wenn die zustän-
digen Behörden vor der Registrierung eine Inspektion durch-
führen. Hierbei wird mit Blick auf die Einhaltung der in Artikel
4 der Richtlinie 75/442/EWG genannten Ziele Folgendes über-
prüft:

a) Art und Menge der zu behandelnden Abfälle;

b) allgemeine technische Anforderungen, die einzuhalten sind;

c) erforderliche Sicherheitsvorkehrungen.

Diese Inspektion findet einmal jährlich statt. Die Mitglied-
staaten, die von der Ausnahmeregelung Gebrauch machen,
übermitteln der Kommission die Ergebnisse.

(3) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass die Anlagen oder
Betriebe, die Behandlungstätigkeiten durchführen, entsprechend
Anhang I mindestens folgende Anforderungen erfüllen:

a) Die Altfahrzeuge müssen vor der weiteren Behandlung
entfrachtet werden, oder es müssen gleichwertige Vorkeh-
rungen getroffen werden, um nachteilige Auswirkungen auf
die Umwelt zu verringern. Bauteile und Werkstoffe, die
gemäß Artikel 4 Absatz 2 gekennzeichnet oder auf andere
Weise kenntlich gemacht sind, sind vor der weiteren
Behandlung zu entfernen.

b) Gefährliche Werkstoffe und Bauteile müssen selektiv
entfernt und abgesondert werden, damit nachfolgende
Schredder-Abfälle von Altfahrzeugen nicht verunreinigt
werden.

c) Die Zerlegung und Lagerung ist so durchzuführen, dass die
Fahrzeugbauteile für die Wiederverwendung und die
Verwertung, insbesondere das Recycling, geeignet sind.

Tätigkeiten zur Beseitigung von Schadstoffen aus Altfahrzeugen
gemäß Anhang I Nummer 3 sind so bald wie möglich auszu-
führen.

(4) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass die in Absatz 2 genannte
Genehmigung oder Registrierung alle erforderlichen Bedin-
gungen zur Einhaltung der Anforderungen der Absätze 1, 2
und 3 enthält.

(5) Die Mitgliedstaaten setzen sich dafür ein, dass Anlagen
oder Betriebe, die Behandlungstätigkeiten durchführen, zertifi-
zierte Umweltmanagementsysteme einführen.

Artikel 7

Wiederverwendung und Verwertung

(1) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um darauf hinzuwirken, dass wiederverwendbare
Bauteile wiederverwendet, nicht wiederverwendbare Bauteile
verwertet und — sofern dies unter Umweltgesichtspunkten
vertretbar ist — vorzugsweise dem Recycling zugeführt
werden, wobei die Anforderungen an die Sicherheit von Fahr-
zeugen sowie die Umweltanforderungen, wie die Begrenzung

von Emissionen in die Luft und Lärmemissionen, unberührt
bleiben.

(2) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass die Wirtschaftsbeteiligten
folgende Zielvorgaben erreichen:

a) Bis spätestens 1. Januar 2006 werden die Wiederverwen-
dung und Verwertung bei allen Altfahrzeugen auf mindes-
tens 85 % des durchschnittlichen Fahrzeuggewichts pro Jahr
erhöht. Innerhalb derselben Frist werden die Wiederverwen-
dung und das Recycling auf mindestens 80 % des durch-
schnittlichen Fahrzeuggewichts pro Jahr erhöht.

Für vor dem 1. Januar 1980 hergestellte Fahrzeuge können
die Mitgliedstaaten niedrigere Zielvorgaben vorsehen, die
aber für Wiederverwendung und Verwertung nicht unter
75 % und für Wiederverwendung und Recycling nicht unter
70 % liegen dürfen. Mitgliedstaaten, die von diesem Unter-
absatz Gebrauch machen, unterrichten die Kommission und
die übrigen Mitgliedstaaten über die Gründe dafür.

b) Bis spätestens 1. Januar 2015 werden die Wiederverwen-
dung und Verwertung bei allen Altfahrzeugen auf mindes-
tens 95 % des durchschnittlichen Fahrzeuggewichts pro Jahr
erhöht. Bis zu diesem Termin wird die Wiederverwendung
und das Recycling auf mindestens 85 % des durchschnittli-
chen Fahrzeuggewichts pro Jahr erhöht.

Bis spätestens 31. Dezember 2005 überprüfen das Europäische
Parlament und der Rat die unter Buchstabe b) genannten Ziel-
vorgaben auf der Grundlage eines Berichts der Kommission,
dem ein Vorschlag beigefügt ist. Die Kommission berücksich-
tigt in ihrem Bericht die Entwicklung bei der Materialzusam-
mensetzung von Fahrzeugen und andere relevante fahrzeugbe-
zogene Umweltaspekte.

Die Kommission legt nach dem Verfahren des Artikels 11 die
erforderlichen Einzelheiten fest, um die Einhaltung der in
diesem Absatz genannten Zielvorgaben durch die Mitglied-
staaten zu kontrollieren. Hierbei berücksichtigt die Kommission
alle einschlägigen Faktoren, unter anderem die Verfügbarkeit
von Daten und die Frage der Aus- und Einfuhr von Altfahr-
zeugen. Die Kommission trifft diese Maßnahme spätestens am
21. Oktober 2002.

(3) Das Europäische Parlament und der Rat legen auf der
Grundlage eines Vorschlags der Kommission Zielvorgaben für
die Wiederverwendung und Verwertung sowie für die Wieder-
verwendung und das Recycling für die Jahre nach 2015 fest.

(4) Zur Vorbereitung einer Änderung der Richtlinie 70/
156/EWG fördert die Kommission die Ausarbeitung europä-
ischer Normen über die Demontierbarkeit, die Verwertbarkeit
und die Recyclingfähigkeit von Fahrzeugen. Sobald diese
Normen gebilligt sind, auf jeden Fall aber spätestens Ende
2001, erlassen das Europäische Parlament und der Rat auf der
Grundlage eines Vorschlags der Kommission eine Änderung
der Richtlinie 70/156/EWG, nach der mehr als drei Jahre nach
dieser Änderung der Richtlinie 70/156/EWG in Verkehr
gebrachte Fahrzeuge, für die die Typgenehmigung gemäß der
genannten Richtlinie erteilt wurde, zu mindestens 85 Gewichts-
prozent je Fahrzeug wiederverwendbar und/oder recyclingfähig
und zu mindestens 95 Gewichtsprozent je Fahrzeug wiederver-
wendbar und/oder verwertbar sein müssen.

(5) Bei ihrem Vorschlag zur Änderung der Richtlinie 70/
156/EWG in Bezug auf die Demontierbarkeit und die Verwer-
tungs- und Recyclingfähigkeit von Fahrzeugen trägt die
Kommission, soweit angezeigt, dem Umstand Rechnung, dass
sichergestellt werden muss, dass die Wiederverwendung von
Bauteilen keine Sicherheits- und Umweltrisiken verursacht.
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Artikel 8

Kennzeichnungsnormen/Demontageinformationen

(1) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass die Hersteller in
Absprache mit der Werkstoff- und Zulieferindustrie Kennzeich-
nungsnormen für Bauteile und Werkstoffe verwenden, insbe-
sondere um die Identifizierung derjenigen Bauteile und Werk-
stoffe zu erleichtern, die wiederverwendet oder verwertet
werden können.

(2) Spätestens am 21. Oktober 2001 legt die Kommission
nach dem Verfahren des Artikels 11 die in Absatz 1 des
vorliegenden Artikels genannten Normen fest. Hierbei berück-
sichtigt die Kommission die Arbeit der zuständigen internatio-
nalen Gremien in diesem Bereich und trägt gegebenenfalls zu
dieser Arbeit bei.

(3) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass die Hersteller für jeden in
Verkehr gebrachten neuen Fahrzeugtyp binnen sechs Monaten
nach Inverkehrbringen Demontageinformationen bereitstellen.
In diesen Informationen sind, insbesondere im Hinblick auf die
Erreichung der Ziele gemäß Artikel 7 die einzelnen Fahrzeug-
bauteile und -werkstoffe sowie die Stellen aufgeführt, an denen
sich gefährliche Stoffe im Fahrzeug befinden, soweit dies für die
Verwertungsanlagen zur Einhaltung dieser Richtlinie erforder-
lich ist.

(4) Unbeschadet der Wahrung der Geschäfts- und Betriebs-
geheimnisse treffen die Mitgliedstaaten die erforderlichen
Maßnahmen, um sicherzustellen, dass Hersteller von Fahrzeug-
bauteilen den zugelassenen Verwertungsanlagen auf Anforde-
rung angemessene Informationen zur Demontage, Lagerung
und Prüfung von wiederverwendbaren Teilen zur Verfügung
stellen.

Artikel 9

Berichterstattung und Information

(1) Die Mitgliedstaaten übermitteln der Kommission alle drei
Jahre einen Bericht über die Durchführung dieser Richtlinie.
Der Bericht ist anhand eines von der Kommission nach dem
Verfahren des Artikels 6 der Richtlinie 91/692/EWG (1) im
Hinblick auf die Einrichtung von Datenbanken über Altfahr-
zeuge und deren Behandlung ausgearbeiteten Fragebogens oder
Schemas zu erstellen. Der Bericht muss sachdienliche Informa-
tionen enthalten über etwaige Veränderungen der Betriebs-
strukturen im Bereich des Vertriebs von Fahrzeugen sowie in
der Rücknahme-, Demontage-, Schredder-, Verwertungs- und
Recyclingwirtschaft, die zu Wettbewerbsverzerrungen zwischen
oder in den Mitgliedstaaten führen. Der Fragebogen bzw. das
Schema wird den Mitgliedstaaten sechs Monate vor Beginn des
Berichtszeitraums übersandt. Der Bericht ist bei der Kommis-
sion innerhalb von neun Monaten nach Ablauf des von ihm
erfassten Dreijahreszeitraums einzureichen.

Der erste Bericht erfasst einen Dreijahreszeitraum ab 21. April
2002.

Auf der Grundlage der vorgenannten Angaben veröffentlicht
die Kommission innerhalb von neun Monaten nach Erhalt der

einzelstaatlichen Berichte einen Bericht über die Durchführung
dieser Richtlinie.

(2) Die Mitgliedstaaten schreiben in jedem einzelnen Fall den
betreffenden Wirtschaftsbeteiligten vor, Informationen zu
veröffentlichen über:
— die verwertungs- und recyclinggerechte Konstruktion von

Fahrzeugen und ihren Bauteilen;
— die umweltverträgliche Behandlung von Altfahrzeugen,

insbesondere die Entfernung aller Flüssigkeiten und die
Demontage;

— die Entwicklung und Optimierung von Möglichkeiten zur
Wiederverwendung, zum Recycling und zur Verwertung
von Altfahrzeugen und ihren Bauteilen;

— die bei Verwertung und Recycling erzielten Fortschritte zur
Verringerung des zu entsorgenden Abfalls und zur Erhö-
hung der Verwertungs- und Recyclingrate.

Der Hersteller hat diese Informationen den potentiellen Fahr-
zeugkäufern zugänglich zu machen. Die Informationen sind in
die Werbeschriften für das neue Fahrzeug aufzunehmen.

Artikel 10

Umsetzung

(1) Die Mitgliedstaaten setzen die Rechts- und Verwaltungs-
vorschriften in Kraft, die erforderlich sind, um dieser Richtlinie
spätestens am 21. April 2002 nachzukommen. Sie setzen die
Kommission unverzüglich davon in Kenntnis.

Wenn die Mitgliedstaaten derartige Vorschriften erlassen,
nehmen sie in den Vorschriften selbst oder durch einen
Hinweis bei der amtlichen Veröffentlichung auf diese Richtlinie
Bezug. Die Mitgliedstaaten regeln die Einzelheiten der Bezug-
nahme.

(2) Die Mitgliedstaaten teilen der Kommission den Wortlaut
der wichtigsten innerstaatlichen Rechtsvorschriften mit, die sie
auf dem unter diese Richtlinie fallenden Gebiet erlassen.

(3) Sofern die mit dieser Richtlinie angestrebten Ziele
erreicht werden, können die Mitgliedstaaten durch Vereinba-
rungen zwischen den zuständigen Behörden und den betrof-
fenen Wirtschaftszweigen Artikel 4 Absatz 1, Artikel 5 Absatz
1, Artikel 7 Absatz 1, Artikel 8 Absätze 1 und 3 sowie Artikel
9 Absatz 2 umsetzen und die Modalitäten füir die Umsetzung
des Artikels 5 Absatz 4 präzisieren. Diese Vereinbarungen
müssen den folgenden Anforderungen entsprechen:

a) Die Vereinbarungen müssen durchsetzbar sein;

b) in den Vereinbarungen müssen Ziele und die entspre-
chenden Fristen für ihre Verwirklichung benannt werden;

c) die Vereinbarungen müssen im Veröffentlichungsblatt des
betreffenden Landes oder in einer der Öffentlichkeit glei-
chermaßen zugänglichen offiziellen Quelle veröffentlicht
und der Kommission übermittelt werden;

d) die im Rahmen einer Vereinbarung erzielten Ergebnisse sind
regelmäßig zu überwachen, den zuständigen Behörden und
der Kommission mitzuteilen und der Öffentlichkeit unter
den in der Vereinbarung festgelegten Bedingungen zugäng-
lich zu machen;

e) die zuständigen Behörden sorgen für die Überprüfung der
im Rahmen einer Vereinbarung erzielten Ergebnisse;(1) ABl. L 377 vom 31.12.1991, S. 48.
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f) im Falle der Nichterfüllung der Vereinbarung müssen die
Mitgliedstaaten die entsprechenden Bestimmungen dieser
Richtlinie durch den Erlass von Rechts- oder Verwaltungs-
vorschriften umsetzen.

Artikel 11

Ausschussverfahren

(1) Die Kommission wird von dem durch Artikel 18 der
Richtlinie 75/442/EWG eingesetzten Ausschuss, nachstehend
„Ausschuss“ genannt, unterstützt.

(2) Wird auf diesen Artikel Bezug genommen, so gelten die
Artikel 5 und 7 des Beschlusses 1999/468/EG unter Beachtung
von dessen Artikel 8.

Der Zeitraum nach Artikel 5 Absatz 6 des Beschlusses 1999/
468/EG wird auf drei Monate festgesetzt.

(3) Der Ausschuss gibt sich eine Geschäftsordnung.

(4) Die Kommission legt nach dem Verfahren dieses Artikels
Folgendes fest:

a) die Mindestanforderungen für den Verwertungsnachweis
gemäß Artikel 5 Absatz 5,

b) die in Artikel 7 Absatz 2 Unterabsatz 3 erwähnten Einzel-
heiten,

c) die Formate für das Datenbanksystem gemäß Artikel 9,

d) die zur Anpassung der Anhänge an den wissenschaftlichen
und technischen Fortschritt erforderlichen Änderungen.

Artikel 12

Inkrafttreten

(1) Diese Richtlinie tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im
Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft.

(2) Artikel 5 Absatz 4
— gilt ab 1. Juli 2002 für ab diesem Zeitpunkt in Verkehr

gebrachte Fahrzeuge;
— ab 1. Januar 2007 für Fahrzeuge, die vor dem im ersten

Gedankenstrich genannten Zeitpunkt in Verkehr gebracht
wurden.

(3) Die Mitgliedstaaten können Artikel 5 Absatz 4 vor den
in Absatz 2 des vorliegenden Artikels festgelegten Zeitpunkten
anwenden.

Artikel 13

Adressaten

Diese Richtlinie ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Geschehen zu Brüssel am 18. September 2000.

Im Namen des Europäischen
Parlaments

Die Präsidentin

N. FONTAINE

Im Namen des Rates

Der Präsident

H. VÉDRINE
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ANHANG I

Technische Mindestanforderungen für die Behandlung gemäß Artikel 6 Absätze 1 und 3

1. Standorte für die Lagerung (einschließlich der Zwischenlagerung) von Altfahrzeugen vor ihrer Behandlung

— geeignete Bereiche mit undurchlässiger Oberfläche und Auffangeinrichtungen und Abscheidern für auslaufende
Flüssigkeiten und fettlösende Reinigungsmittel;

— Ausrüstung für die Aufbereitung von Wasser, einschließlich Regenwasser, in Übereinstimmung mit Gesundheits-
und Umweltschutzvorschriften.

2. Behandlungsstandorte

— geeignete Bereiche mit undurchlässiger Oberfläche und Auffangeinrichtungen und Abscheidern für auslaufende
Flüssigkeiten und fettlösende Reinigungsmittel;

— geeignete Lager von demontierten Ersatzteilen, einschließlich Lagerung von ölverschmutzten Ersatzteilen auf
undurchlässigen Oberflächen;

— geeignete Behälter für die Lagerung von Batterien (Elektrolytneutralisierung vor Ort oder an anderer Stelle), Filtern
und PCB/PCT-haltigen Kondensatoren;

— geeignete Lagertanks für die gesonderte Lagerung von Flüssigkeiten aus Altfahrzeugen: Kraftstoff, Motoröl, Getrie-
beöl, Kraftübertragungsflüssigkeit, Hydrauliköl, Kühlflüssigkeit, Frostschutzmittel, Bremsflüssigkeit, Batteriesäuren,
Flüssigkeiten aus Klimaanlagen und sonstige Flüssigkeiten in Altfahrzeugen;

— Ausrüstung für die Aufbereitung von Wasser, einschließlich Regenwasser, in Übereinstimmung mit Gesundheits-
und Umweltschutzvorschriften;

— geeignete Lagerung von Altreifen, einschließlich Feuerschutzmaßnahmen und Vermeidung zu großer Lagerbe-
stände.

3. Behandlung zur Beseitigung von Schadstoffen aus Altfahrzeugen

— Entfernung von Batterien und Flüssiggastanks;
— Entfernung oder Neutralisierung potentiell explosionsfähiger Bauteile (z. B. Airbags);
— Entfernung sowie getrennte Sammlung und Lagerung von Kraftstoff, Motoröl, Kraftübertragungsflüssigkeit, Getrie-

beöl, Hydrauliköl, Kühlflüssigkeit, Frostschutzmittel, Bremsflüssigkeit und Flüssigkeiten aus Klimaanlagen sowie
anderen in den Altfahrzeugen enthaltenen Flüssigkeiten, es sei denn, sie sind für die Wiederverwendung der
betreffenden Teile erforderlich.

— soweit durchführbar, Entfernung aller Bauteile, die nachweislich Quecksilber enthalten.

4. Behandlung zur Verbesserung des Recycling

— Entfernung von Katalysatoren;
— Entfernung von kupfer-, aluminium- und magnesiumhaltigen Metallbauteilen, wenn die entsprechenden Metalle

nicht beim Schreddern getrennt werden;
— Entfernung von Reifen und großen Kunststoffbauteilen, (Stoßfänger, Armaturenbrett, Flüssigkeitsbehälter usw.),

wenn die entsprechenden Materialien beim Schreddern nicht in einer Weise getrennt werden, die ihr tatsächliches
Recycling als Rohstoff ermöglicht;

— Entfernung von Glas.

5. Bei der Lagerung ist eine Beschädigung von Bauteilen, die Flüssigkeiten enthalten, sowie von verwertbaren Bau- und
Ersatzteilen zu vermeiden.
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Werkstoffe und Bauteile

Zu kennzeichnen oder auf andere
Weise kenntlich zu machen gemäß
Artikel 4 Absatz 2 Buchstabe b)

Ziffer iv)

ANHANG II

Von Artikel 4 Absatz 2 Buchstabe a) ausgenommene Werkstoffe und Bauteile

Blei als Bestandteil einer Legierung

1. Stahl (inklusive Stahl mit einem Zinküberzug) mit einem Bleianteil von bis zu
0,35 Gewichtsprozent

2. Aluminium mit einem Bleianteil von bis zu 0,4 Gewichtsprozent

3. Aluminium in Felgen, Motorteilen und Fensterhebern mit einem Bleianteil von bis
zu 4 Gewichtsprozent

X

4. Kupferlegierung mit einem Bleianteil von bis zu 4 Gewichtsprozent

5. Blei/Bronze-Lagerschalen und -Buchsen

Blei und Bleiverbindungen in Bauteilen

6. Batterien X

7. Innenbeschichtung von Kraftstoffbehältern X

8. Schwingungsdämpfer X

9. Vulkanisiermittel für Hochdruckschläuche oder Kraftstoffschläuche

10. Stabilisator in Schutzanstrichen

11. Lötmittel in elektronischen Leiterplatten und sonstigen Anwendungen

Sechswertiges Chrom

12. Korrosionsschutzschicht bei zahlreichen wichtigen Fahrzeugbauteilen (höchstens
2 g je Fahrzeug)

Quecksilber

13. Glühlampen und Instrumentenbeleuchtung X

Im Rahmen des Verfahrens nach Artikel 4 Absatz 2 Buchstabe b) bewertet die Kommission vorrangig die folgenden
Einsatzzwecke:

— Blei in Aluminiumlegierungen für Felgen, Motorteile und Fensterheber,
— Blei in Batterien,
— Blei in Auswuchtgewichten,
— elektrische Bauteile, die Blei gebunden in einer Glas- oder Keramik-Matrix enthalten,
— Cadmium in Batterien für Elektrofahrzeuge,

um so bald wie möglich festzustellen, ob Anhang II entsprechend zu ändern ist.Was Cadmium in Batterien für
Elektrofahrzeuge anbelangt, so trägt die Kommission im Rahmen des Verfahrens nach Artikel 4 Absatz 2 Buchstabe b)
und im Rahmen einer umfassenden Umweltverträglichkeitsprüfung der Verfügbarkeit von Ersatzstoffen sowie der
Notwendigkeit Rechnung, die Verfügbarkeit von Elektrofahrzeugen aufrechtzuerhalten.
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Erklärung der Kommission

Zu Artikel 5 Absatz 1 erster Gedankenstrich

Die Kommission bestätigt, dass die Mitgliedstaaten nach Artikel 5 Absatz 1 erster Gedankenstrich für
gebrauchte Teile, aus denen sich der Abfall zusammensetzt, bereits bestehende Rücknahmesysteme in
Anspruch nehmen können und nicht gezwungen sind, (für gebrauchte Teile, aus denen sich der Abfall
zusammensetzt) separate Rücknahmesysteme einzurichten, die einer besonderen Finanzierung bedürfen.

Zu Artikel 5 Absatz 3 erster Unterabsatz

Die Kommission vertritt die Auffassung, dass es den Mitgliedstaaten in Bezug auf die in Artikel 5 Absatz 3
erster Unterabsatz genannte Registrierung freisteht zu entscheiden, ob die Hersteller, Händler und Verwer-
tungsanlagen nach der Abfall-Rahmenrichtlinie oder in einem neuen, eigens für diesen Zweck erstellten
Verzeichnis zu registrieren sind.

Zu Artikel 7 Absatz 1

Die Kommission erklärt, dass durch Artikel 7 Absatz 1 keine zusätzlichen Anforderungen, Maßnahmen
oder Kriterien für technische Kontrollen festgelegt werden.
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RICHTLINIE 2000/65/EG DES RATES
vom 17. Oktober 2000

zur Änderung der Richtlinie 77/388/EWG bezüglich der Bestimmung des
Mehrwertsteuerschuldners

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 93,

auf Vorschlag der Kommission (1),

nach Stellungnahme des Europäischen Parlaments (2),

nach Stellungnahme des Wirtschafts- und Sozialausschusses (3),

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die derzeitigen Vorschriften von Artikel 21 der Sechsten
Richtlinie 77/388/EWG des Rates vom 17. Mai 1977
zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitglied-
staaten über die Umsatzsteuern — Gemeinsames Mehr-
wertsteuersystem: einheitliche steuerpflichtige Bemes-
sungsgrundlage (4), die die Bestimmung des Steuer-
schuldners betreffen, bereiten den Unternehmen und
insbesondere kleinen Unternehmen ernste Probleme.

(2) Die Richtlinie 76/308/EWG des Rates vom 15. März
1976 über die gegenseitige Unterstützung bei der
Beitreibung von Forderungen im Zusammenhang mit
Maßnahmen, die Bestandteil des Finanzierungssystems
des Europäischen Ausrichtungs- und Garantiefonds für
die Landwirtschaft sind, sowie von Abschöpfungen und
Zöllen (5), die Richtlinie 77/799/EWG des Rates vom 19.
Dezember 1977 über die gegenseitige Amtshilfe
zwischen den zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten
im Bereich der direkten Steuern (6) sowie die Verordnung
(EWG) Nr. 218/92 des Rates vom 27. Januar 1992 über
die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden auf dem
Gebiet der indirekten Besteuerung (MwSt.) (7) regeln die
gegenseitige Amtshilfe zwischen den Mitgliedstaaten bei
der korrekten Feststellung der MwSt. und ihrer Einzie-
hung.

(3) In dem Bericht der Kommission über die zweite Phase
der SLIM-Initiative (Vereinfachung der Rechtsvor-
schriften im Binnenmarkt) wird empfohlen, Möglich-
keiten und Mittel zur Reformierung des in Artikel 21 der
Richtlinie 77/388/EWG vorgesehenen Steuervertretungs-
systems zu prüfen.

(4) Die einzige Änderung, die das gemeinsame Mehrwert-
steuersystem im Allgemeinen und die Bestimmung des
Steuerschuldners im Besonderen tatsächlich erheblich
vereinfachen könnte, ist die Abschaffung jeglicher
Möglichkeit der Mitgliedstaaten, die Benennung eines
Steuervertreters verbindlich vorzuschreiben.

(5) Folglich sollte die Benennung eines Steuervertreters für
einen nicht im Inland ansässigen Steuerpflichtigen
künftig nur noch fakultativ sein.

(6) Nach Artikel 22 der Richtlinie 77/388/EWG können die
Mitgliedstaaten den nichtansässigen Steuerpflichtigen
unmittelbar dieselben Verpflichtungen auferlegen, wie
sie auch die ansässigen Steuerschuldner zu beachten
haben, einschließlich solcher, die nach Artikel 22 Absatz
8 vorgesehen werden können.

(7) Nichtansässigen Steuerpflichtigen, die Staatsangehörige
von Ländern sind, mit denen kein Rechtsinstrument über
gegenseitige Amtshilfe in der Art, wie sie innerhalb der
Gemeinschaft vorgesehen ist, vereinbart wurde, sollten
die Mitgliedstaaten auch weiterhin die Benennung eines
Steuervertreters, der anstelle des nichtansässigen Steuer-
pflichtigen die Steuer schuldet, oder die Benennung eines
Bevollmächtigten vorschreiben können.

(8) Die Mitgliedstaaten sollten ferner weiterhin den Einfuhr-
steuerschuldner nach freiem Ermessen bestimmen
können.

(9) Die Mitgliedstaaten müssen auch weiterhin Regelungen
treffen können, nach denen eine andere Person als der
Steuerschuldner gesamtschuldnerisch für die Entrichtung
der Steuer haftet.

(10) Es empfiehlt sich, Artikel 10 der Richtlinie 77/388/EWG
zu präzisieren, um bestimmte Fälle von Steuervermei-
dung bei Dauerleistungen zu verhindern.

(11) Die Richtlinie 77/388/EWG sollte entsprechend geändert
werden —

HAT FOLGENDE RICHTLINIE ERLASSEN:

Artikel 1

Die Richtlinie 77/388/EWG wird wie folgt geändert:

1. In Artikel 10 Absatz 2 Unterabsatz 1 wird nach Satz 2
folgender Satz eingefügt:

„Die Mitgliedstaaten können in bestimmten Fällen vorsehen,
dass kontinuierliche Warenlieferungen und Dienstlei-
stungen, die sich über einen bestimmten Zeitraum
erstrecken, mindestens jährlich als bewirkt gelten.“

2. In Artikel 28f Nummer 1 (Änderung von Artikel 17
Absätze 2, 3 und 4 derselben Richtlinie) werden in Artikel
17 Absatz 4 Buchstabe a) die Worte „Artikel 21 Nummer 1
Buchstabe a)“ durch die Worte „Artikel 21 Absatz 1 Buch-
staben a) und c)“ ersetzt.

(1) ABl. C 409 vom 30.12.1998, S. 10.
(2) ABl. C 219 vom 30.7.1999, S. 91.
(3) ABl. C 116 vom 28.4.1999, S. 14.
(4) ABl. L 145 vom 13.6.1977, S. 1. Richtlinie zuletzt geändert durch

die Richtlinie 2000/17/EG (ABl. L 84 vom 5.4.2000, S. 24).
(5) ABl. L 73 vom 19.3.1976, S. 18. Richtlinie zuletzt geändert durch

die Beitrittsakte von 1994.
(6) ABl. L 336 vom 27.12.1977, S. 15. Richtlinie zuletzt geändert

durch die Beitrittsakte von 1994.
(7) ABl. L 24 vom 1.2.1992, S. 1.
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3. In Artikel 28c Teil E „Sonstige Befreiungen“ Absatz 3 fünfter
Gedankenstrich werden die Worte „Artikel 21 Nummer 1
Buchstabe a) Unterabsatz 3“ durch die Worte „Artikel 21
Absatz 1 Buchstabe c)“ ersetzt.

4. In Artikel 28g (Neufassung von Artikel 21 derselben Richt-
linie) erhält Artikel 21 folgende Fassung:

„Artikel 21

Steuerschuldner gegenüber dem Fiskus

(1) Im inneren Anwendungsbereich schuldet die Mehr-
wertsteuer:

a) der Steuerpflichtige, der eine steuerpflichtige Lieferung
von Gegenständen durchführt bzw. eine steuerpflichtige
Dienstleistung erbringt, mit Ausnahme der unter den
Buchstaben b) und c) genannten Fälle.

Wird die steuerpflichtige Lieferung von Gegenständen
bzw. die steuerpflichtige Dienstleistung von einem nicht
im Inland ansässigen Steuerpflichtigen bewirkt bzw.
erbracht, so können die Mitgliedstaaten gemäß den von
ihnen festgelegten Bedingungen vorsehen, dass der
Empfänger der steuerpflichtigen Lieferung von Gegen-
ständen bzw. der steuerpflichtigen Dienstleistung die
Steuer schuldet;

b) der steuerpflichtige Empfänger einer in Artikel 9 Absatz
2 Buchstabe e) genannten Dienstleistung oder der
Empfänger einer in Artikel 28b Teile C, D, E und F
genannten Dienstleistung, der im Inland für Zwecke der
Mehrwertsteuer erfasst ist, wenn die Dienstleistung von
einem im Ausland ansässigen Steuerpflichtigen erbracht
wird;

c) der Empfänger der Lieferung, wenn folgende Vorausset-
zungen erfüllt sind:

— Der steuerpflichtige Umsatz ist eine Lieferung von
Gegenständen nach Maßgabe des Artikels 28c Teil E
Absatz 3;

— der Empfänger dieser Lieferung ist ein anderer Steuer-
pflichtiger oder eine nicht steuerpflichtige juristische
Person, die im Inland für Zwecke der Mehrwertsteuer
erfasst ist;

— die von dem nicht im Inland ansässigen Steuerpflich-
tigen ausgestellte Rechnung entspricht Artikel 22
Absatz 3.

Die Mitgliedstaaten können jedoch eine Ausnahme von
dieser Verpflichtung für den Fall vorsehen, dass ein nicht
im Inland ansässiger Steuerpflichtiger in diesem Land
einen Steuervertreter benannt hat;

d) jede Person, die die Mehrwertsteuer in einer Rechnung
oder einem ähnlichen Dokument ausweist;

e) die Person, die einen steuerpflichtigen innergemein-
schaftlichen Erwerb von Gegenständen bewirkt.

(2) Abweichend von Absatz 1:

a) Ist der Steuerschuldner im Sinne von Absatz 1 ein nicht
im Inland ansässiger Steuerpflichtiger, so können die
Mitgliedstaaten ihm gestatten, einen Steuervertreter zu
benennen, der die Steuer schuldet. Diese Option unter-

liegt den von jedem Mitgliedstaat festgelegten Bedin-
gungen und Modalitäten.

b) Wird der steuerpflichtige Umsatz von einem nicht im
Inland ansässigen Steuerpflichtigen vorgenommen und
besteht mit dem Staat, in dem dieser Steuerpflichtige
ansässig ist oder seinen Geschäftssitz hat, keine Rechts-
vereinbarung über die gegenseitige Amtshilfe, deren
Anwendungsbereich mit dem der Richtlinien 76/
308/EWG (*) und 77/799/EWG (**) sowie der Verord-
nung (EWG) Nr. 218/92 des Rates vom 27. Januar 1992
über die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden auf
dem Gebiet der indirekten Besteuerung (MwSt.) (***)
vergleichbar ist, so können die Mitgliedstaaten Rege-
lungen treffen, nach denen ein von dem nicht im Inland
ansässigen Steuerpflichtigen benannter Steuervertreter
die Steuer schuldet.

(3) In den Fällen nach den Absätzen 1 und 2 können die
Mitgliedstaaten bestimmen, dass eine andere Person als der
Steuerschuldner die Steuer gesamtschuldnerisch zu
entrichten hat.

(4) Bei der Einfuhr wird die Mehrwertsteuer von der
Person oder den Personen geschuldet, die vom Mitgliedstaat
der Einfuhr als Steuerschuldner bezeichnet oder anerkannt
wird oder werden.

(*) ABl. L 73 vom 19.3.1976, S. 18. Richtlinie zuletzt
geändert durch die Beitrittsakte von 1994.

(**) ABl. L 336 vom 27.12.1977, S 15. Richtlinie zuletzt
geändert durch die Beitrittsakte von 1994.

(***) ABl. L 24 vom 1.2.1992, S. 1.“

5. In Artikel 28h (Neufassung von Artikel 22 derselben
Richtlinie) wird Artikel 22 wie folgt geändert:

a) Absatz 1 Buchstabe c) erster Gedankenstrich erhält
folgende Fassung:

„— der im Inland Lieferungen von Gegenständen
bewirkt bzw. Dienstleistungen erbringt, für die ein
Recht auf Vorsteuerabzug besteht, wobei es sich
um andere Lieferungen von Gegenständen bzw.
Dienstleistungen als jene handelt, für die gemäß
Artikel 21 Absatz 1 Buchstaben a), b) oder c)
ausschließlich der Lieferungs- bzw. Dienstleistungs-
empfänger die Steuer schuldet; hiervon ausge-
nommen sind die in Artikel 28a Absatz 4
genannten Steuerpflichtigen. Die Mitgliedstaaten
haben jedoch die Möglichkeit, einigen der in
Artikel 4 Absatz 3 genannten Steuerpflichtigen
keine Umsatzsteuer-Identifikationsnummer zuzu-
weisen;“.

b) Absatz 7 erhält folgende Fassung:

„(7) Die Mitgliedstaaten ergreifen die erforderlichen
Maßnahmen, damit die Personen, die nach Artikel 21
Absätze 1 und 2 anstelle eines im Ausland ansässigen
Steuerpflichtigen als Steuerschuldner angesehen werden,
die vorstehend erwähnten Verpflichtungen zur Erklä-
rung und Zahlung erfüllen; sie ergreifen darüber
hinaus die erforderlichen Maßnahmen, damit die
Personen, die nach Artikel 21 Absatz 3 die Steuer
gesamtschuldnerisch zu entrichten haben, die vorste-
hend erwähnten Zahlungspflichten erfüllen.“
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6. Unbeschadet der Nummern 2, 3 und 5 dieses Artikels
werden alle Bezugnahmen in der Richtlinie auf

a) „Artikel 21 Nummer 1 …“ (bzw. „Artikel 21 Ziffer 1
…“) durch Bezugnahmen auf „Artikel 21 Absatz 1 …“
ersetzt;

b) „Artikel 21 Nummer 2 …“ (bzw. „Artikel 21 Ziffer 2
…“) durch Bezugnahmen auf „Artikel 21 Absatz 4 …“
ersetzt.

Artikel 2

(1) Die Mitgliedstaaten setzen die Rechts- und Verwal-
tungsvorschriften in Kraft, die erforderlich sind, um dieser
Richtlinie bis zum 31. Dezember 2001 nachzukommen. Sie
setzen die Kommission unverzüglich davon in Kenntnis.

Wenn die Mitgliedstaaten derartige Vorschriften erlassen,
nehmen sie in den Vorschriften selbst oder durch einen
Hinweis bei der amtlichen Veröffentlichung auf diese Richt-
linie Bezug. Die Mitgliedstaaten regeln die Einzelheiten der
Bezugnahme.

(2) Die Mitgliedstaaten teilen der Kommission den Wort-
laut der innerstaatlichen Rechtsvorschriften mit, die sie auf
dem von dieser Richtlinie erfassten Gebiet erlassen und über-
mitteln ihr eine Tabelle der Entsprechungen zwischen den
Bestimmungen dieser Richtlinie und den von ihnen erlas-
senen innerstaatlichen Vorschriften.

Artikel 3

Diese Richtlinie tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amts-
blatt der Europäischen Gemeinschaften in Kraft.

Artikel 4

Diese Richtlinie ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Geschehen zu Luxemburg am 17. Oktober 2000.

Im Namen des Rates

Der Präsident

L. FABIUS
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II

(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

RAT

BESCHLUSS DES RATES
vom 9. Oktober 2000

zur Ernennung eines britischen Mitglieds des Ausschusses der Regionen

(2000/634/EG)

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 263,

gestützt auf den Beschluss des Rates vom 26. Januar 1998 (1) zur Ernennung der Mitglieder und der
stellvertretenden Mitglieder des Ausschusses der Regionen,

in der Erwägung, dass durch das Ausscheiden des Mitglieds Herrn Lewis Shand SMITH, das dem Rat am 10.
Juli 2000 zur Kenntnis gebracht wurde, der Sitz eines Mitglieds des Ausschusses frei geworden ist,

auf Vorschlag der britischen Regierung —

BESCHLIESST:

Einziger Artikel

Herr Hugh HALCRO-JOHNSTON wird als Nachfolger von Herrn Lewis Shand SMITH für dessen verbleibende
Amtszeit, d. h. bis zum 25. Januar 2002, zum Mitglied des Ausschusses der Regionen ernannt.

Geschehen zu Luxemburg am 9. Oktober 2000.

Im Namen des Rates

Der Präsident

H. VÉDRINE

(1) ABl. L 28 vom 4.2.1998, S. 19.
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BESCHLUSS DES RATES
vom 9. Oktober 2000

zur Ernennung eines französischen Mitglieds des Ausschusses der Regionen

(2000/635/EG)

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 263,

gestützt auf den Beschluss des Rates vom 26. Januar 1998 (1) zur Ernennung der Mitglieder und der
stellvertretenden Mitglieder des Ausschusses der Regionen,

in der Erwägung, dass durch das Ausscheiden des Mitglieds Frau Dominique VLASTO, das dem Rat am 24.
Februar 2000 zur Kenntnis gebracht wurde, der Sitz eines Mitglieds des Ausschusses frei geworden ist,

auf Vorschlag der französischen Regierung —

BESCHLIESST:

Einziger Artikel

Herr Jean-Pierre TESSEIRE wird als Nachfolger von Frau Dominique VLASTO für deren verbleibende Amtszeit,
d. h. bis zum 25. Januar 2002, zum Mitglied des Ausschusses der Regionen ernannt.

Geschehen zu Luxemburg am 9. Oktober 2000.

Im Namen des Rates

Der Präsident

H. VÉDRINE

(1) ABl. L 28 vom 4.2.1998, S. 19.
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BESCHLUSS DES RATES
vom 9. Oktober 2000

zur Ernennung eines spanischen stellvertretenden Mitglieds des Ausschusses der Regionen

(2000/636/EG)

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft, insbesondere auf Artikel 263,

gestützt auf den Beschluss des Rates vom 26. Januar 1998 (1) zur Ernennung der Mitglieder und der
stellvertretenden Mitglieder des Ausschusses der Regionen,

in der Erwägung, dass durch den Rücktritt des stellvertretenden Mitglieds Herrn Jaime HEVIA RUIZ, der dem
Rat am 18. September 2000 zur Kenntnis gebracht wurde, der Sitz eines stellvertretenden Mitglieds des
Ausschusses der Regionen frei geworden ist,

auf Vorschlag der spanischen Regierung —

BESCHLIESST:

Einziger Artikel

Frau Adela María BARRERO FLÓREZ wird als Nachfolgerin von Herrn Jaime HEVIA RUIZ für dessen verblei-
bende Amtszeit, d. h. bis zum 25. Januar 2002, zum stellvertretenden Mitglied des Ausschusses der
Regionen ernannt.

Geschehen zu Luxemburg am 9. Oktober 2000.

Im Namen des Rates

Der Präsident

H. VÉDRINE

(1) ABl. L 28 vom 4.2.1998, S. 19.
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KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 22. September 2000

über die Anwendung von Artikel 3 Absatz 3 Buchstabe e) der Richtlinie 1999/5/EG auf Funkan-
lagen, die der Regionalen Vereinbarung über den Binnenschifffahrtsfunk unterliegen

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2000) 2718)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2000/637/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 1999/5/EG des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 9. März 1999 über Funkanlagen und
Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige
Anerkennung ihrer Konformität (1), insbesondere auf Artikel 3
Absatz 3 Buchstabe e),

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mehrere Mitgliedstaaten wollen gemeinsame Grundsätze
und Regelungen für die Gewährleistung der Sicherheit
von Personen und Gütern auf Binnenwasserstraßen
umsetzen.

(2) Die Harmonisierung der Funkdienste soll die Verkehrssi-
cherheit auf Binnenwasserstraßen, insbesondere bei
schlechtem Wetter, erhöhen.

(3) Im Anschluss an ihre Teilnahme an einer regionalen
Konferenz in Basel, die im Einklang mit Artikel S6 der
Vollzugsordnung für den Funkdienst abgehalten wurde,
wollen mehrere Mitgliedstaaten, auf deren Gebiet
Binnenschifffahrt betrieben wird, eine Vereinbarung über
den Binnenschifffahrtsfunk (im Folgenden „Vereinba-
rung“ genannt) billigen und umsetzen.

(4) Erfasst werden lediglich Anlagen, die zur Ausrüstung
von Binnenschiffen in Mitgliedstaaten vorgesehen sind,
in denen die Vereinbarung umgesetzt werden soll, und
die in den in der Vereinbarung genannten Frequenzberei-
chen betrieben werden.

(5) Jede in diesen Frequenzbereichen betriebene Anlage soll
den Vorgaben der Vereinbarung entsprechen und über
das in ETS 300 698 Anhang B spezifizierte automatische
Senderidentifizierungssystem (ATIS) verfügen. Zudem

soll die Sendeleistung dieser Anlagen in den Verkehrs-
kreisen Schiff-Schiff, Schiff-Hafenbehörde und Funkver-
kehr an Bord einen festgelegten Wert nicht über-
schreiten.

(6) Die Maßnahmen dieser Entscheidung stimmen mit der
Stellungnahme des Ausschusses für Konformitätsbewer-
tung von Telekommunikationsgeräten und Marktüber-
wachung überein —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Diese Entscheidung gilt für Funkanlagen zum Einsatz auf
Wasserstraßen, die der am 6. April 2000 in Basel getroffenen
Vereinbarung über den Binnenschifffahrtsfunk unterliegen, in
Mitgliedstaaten, in denen die Vereinbarung umgesetzt werden
soll.

Artikel 2

(1) Funkanlagen, die in Frequenzbereichen gemäß der
Vereinbarung über den Binnenschifffahrtsfunk betrieben
werden, müssen über das automatische Senderidentifizierungs-
system (ATIS) verfügen.

(2) Die Sendeleistung von Funkanlagen der Verkehrskreise
Schiff-Schiff, Schiff-Hafenbehörde und Funkverkehr an Bord
gemäß der Vereinbarung über den Binnenschifffahrtsfunk wird
auf 1 Watt begrenzt.

Artikel 3

Die Bestimmungen von Artikel 2 dieser Entscheidung gelten ab
dem Tag ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen
Gemeinschaften.(1) ABl. L 91 vom 7.4.1999, S. 10.



DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften21.10.2000 L 269/51

Artikel 4

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 22. September 2000

Für die Kommission

Erkki LIIKANEN

Mitglied der Kommission
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 22. September 2000

über die Anwendung von Artikel 3 Absatz 3 Buchstabe e) der Richtlinie 1999/5/EG auf Seefunkan-
lagen, die für die Ausrüstung von nicht dem SOLAS-Übereinkommen unterliegenden Seeschiffen
zwecks Teilnahme am weltweiten Seenot- und Sicherheitsfunksystem bestimmt sind und nicht

unter die Richtlinie 96/98/EG des Rates über Schiffsausrüstung fallen

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2000) 2719)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2000/638/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 1999/5/EG des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 9. März 1999 über Funkanlagen und
Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige
Anerkennung ihrer Konformität (1), insbesondere auf Artikel 3
Absatz 3 Buchstabe e),

gestützt auf die Richtlinie 96/98/EG des Rates vom 20.
Dezember 1996, über Schiffsausrüstung (2), geändert durch die
Richtlinie 98/85/EG der Kommission (3),

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mehrere Mitgliedstaaten haben gemeinsame Grundsätze
und Regelungen für Funkanlagen auf Seeschiffen, die
nicht dem SOLAS-Übereinkommen unterliegen, umge-
setzt oder beabsichtigen, dies zu tun.

(2) Die Harmonisierung der Funkdienste soll dazu beitragen,
die Sicherheit von Seeschiffen zu erhöhen, die nicht dem
SOLAS-Übereinkommen unterliegen, insbesondere in
Notfällen und bei schwerem Wetter.

(3) In dem Rundschreiben 803 des Schiffssicherheitsaus-
schusses (MSC) über die Teilnahme von Schiffen, die
nicht dem SOLAS-Übereinkommen unterliegen, am
weltweiten Seenot- und Sicherheitsfunksystem (GMDSS)
und in der Entschließung MSC.77(69) der Internatio-
nalen Schiffahrtsorganisation (IMO) werden die Regie-
rung aufgefordert, die Leitlinien für die Teilnahme von
Schiffen, die nicht dem SOLAS-Übereinkommen unter-
liegen, am GMDSS anzuwenden, und vorzuschreiben,
dass Funkanlagen, mit denen nicht dem SOLAS-Überein-
kommen unterliegende Seeschiffe ausgerüstet sind,
bestimmte Merkmale aufweisen müssen, die die Teil-
nahme am GMDSS ermöglichen.

(4) Anlagen, die in den Anwendungsbereich der Richtlinie
96/98/EG über Schiffsausrüstung, geändert durch die
Richtlinie 98/85/EG, fallen, werden nicht von dieser

Entscheidung erfasst, da sie außerhalb des Anwendungs-
bereichs der Richtlinie 1999/5/EG liegen.

(5) In der Vollzugsordnung für den Funkdienst der ITU sind
dem GMDSS bestimmte Frequenzen zugewiesen.

(6) Sämtliche Funkanlagen, die auf diesen Frequenzen
betrieben werden und für den Einsatz in Notfällen vorge-
sehen sind, sollten die bestimmungsgemäße Nutzung
dieser Frequenzen ermöglichen und hinreichende Sicher-
heit für eine fehlerfreie Funktion in Notfällen bieten.

(7) Die Maßnahmen dieser Entscheidung stimmen mit der
Stellungnahme des Ausschusses für Konformitätsbewer-
tung von Telekommunikationsgeräten und Marktüber-
wachung überein —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Diese Entscheidung gilt für Funkanlagen

i) des mobilen Seefunkdienstes gemäß Artikel S1.28 der Voll-
zugsordnung für den Funkdienst der ITU oder

ii) des mobilen Seefunkdienstes über Satelliten gemäß Artikel
S1.29 der Vollzugsordnung für den Funkdienst der ITU,

die für die Ausrüstung von Seeschiffen vorgesehen sind, die
nicht dem Kapitel IV des Internationalen Übereinkommens von
1974 zum Schutz des menschlichen Lebens auf See (SOLAS),
in der Fassung von 1988, unterliegen

und die für die Teilnahme an dem in Kapitel IV des SOLAS-
Übereinkommens beschriebenen weltweiten Seenot- und
Sicherheitsfunksystem (GMDSS) vorgesehen sind.

Artikel 2

Funkanlagen, die unter Artikel 1 fallen, sind so auszulegen, dass
eine fehlerfreie Funktion auf See sichergestellt ist, unter den in
einem Notfall herrschenden Bedingungen alle betrieblichen
Anforderungen des GMDSS erfüllt sind und eine klare und
stabile Kommunikation mit hoher Güte der analogen oder
digitalen Nachrichtenübertragung möglich ist.

(1) ABl. L 91 vom 7.4.1999, S. 10.
(2) ABl. L 46 vom 17.2.1997, S. 25.
(3) ABl. L 315 vom 25.11.1998, S. 14.
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Artikel 3

Die Bestimmungen von Artikel 2 dieser Entscheidung gelten ab dem Tag ihrer Veröffentlichung im
Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften.

Artikel 4

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 22. September 2000

Für die Kommission

Erkki LIIKANEN

Mitglied der Kommission
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 13. Oktober 2000

über das Verzeichnis der für eine finanzielle Beteiligung der Gemeinschaft im Jahr 2001 in Betracht
kommenden Programme zur BSE-Überwachung

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2000) 3035)

(2000/639/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Entscheidung 90/424/EWG des Rates vom 26.
Juni 1990 über bestimmte Ausgaben im Veterinärbereich (1),
zuletzt geändert durch die Entscheidung 94/370/EG (2), insbe-
sondere auf Artikel 24 Absatz 5,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Bei der Festlegung der Programme zur BSE-Überwa-
chung, die im Jahr 2001 für eine finanzielle Beteiligung
der Gemeinschaft in Betracht kommen, und bei der
Veranschlagung der Höhe und des Prozentsatzes der
Beteiligung an den einzelnen Programmen ist zu berück-
sichtigen, welche Bedeutung die einzelnen Programme
für die Gemeinschaft besitzen und in welchem Umfang
Mittel zur Verfügung stehen.

(2) Die Mitgliedstaaten haben der Kommission alle Angaben
übermittelt, anhand deren sie beurteilen kann, ob eine
finanzielle Beteiligung an den Programmen im Jahr 2001
für die Gemeinschaft von Interesse ist.

(3) Die Programme, die in dem mit dieser Entscheidung
festgelegten Verzeichnis aufgeführt sind, werden zu
einem späteren Zeitpunkt einzeln genehmigt.

(4) Die Kommission hat jedes der von den Mitgliedstaaten
eingereichten Programme unter tiermedizinischen und
finanziellen Aspekten geprüft.

(5) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Veterinär-
ausschusses —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Die im Anhang aufgelisteten Programme zur BSE-Über-
wachung kommen im Jahr 2001 für eine finanzielle Beteiligung
der Gemeinschaft in Betracht.

(2) Höhe und Prozentsatz der finanziellen Beteiligung der
Gemeinschaft an den Programmen gemäß Absatz 1 sind im
Anhang veranschlagt.

Artikel 2

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 13. Oktober 2000

Für die Kommission

David BYRNE

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 19.
(2) ABl. L 168 vom 2.7.1994, S. 31.
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Tierseuche Mitgliedstaat Prozentsatz
(%)

Veranschlagte Höhe
(in EUR)

ANHANG

VERZEICHNIS DER PROGRAMME

Veranschlagte Höhe und Prozentsatz der finanziellen Beteiligung der Gemeinschaft

BSE Belgien 50 126 000

Dänemark 50 315 000

Deutschland 50 1 980 000

Griechenland 50 63 000

Spanien 50 150 000

Frankreich 50 1 440 000

Irland 50 210 000

Italien 50 150 000

Luxemburg 50 30 000

Niederlande 50 360 000

Österreich 50 77 700

Portugal 50 75 000

Finnland 50 66 000

Schweden 50 75 000

Insgesamt 5 117 700
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION
vom 13. Oktober 2000

über das Verzeichnis der Programme zur Tilgung und Überwachung von Tierseuchen bzw. der
Überwachungsprogramme zur Verhütung von Zoonosen, die für eine finanzielle Beteiligung der

Gemeinschaft im Jahr 2001 in Betracht kommen

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2000) 3036)

(2000/640/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Entscheidung 90/424/EWG des Rates vom 26.
Juni 1990 über bestimmte Ausgaben im Veterinärbereich (1),
zuletzt geändert durch die Entscheidung 94/370/EG (2), insbe-
sondere auf Artikel 24 Absatz 5 und Artikel 32,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Bei der Festlegung der Programme zur Tilgung und
Überwachung von Tierseuchen, die im Jahr 2001 für
eine finanzielle Beteiligung der Gemeinschaft in Betracht
kommen, und bei der Veranschlagung der Höhe und des
Prozentsatzes der Beteiligung an den einzelnen
Programmen ist zu berücksichtigen, welche Bedeutung
die einzelnen Programme für die Gemeinschaft besitzen
und in welchem Umfang Mittel zur Verfügung stehen.

(2) Bei der Festlegung der Überwachungsprogramme zur
Verhütung von Zoonosen, die im Jahr 2001 für eine
finanzielle Beteiligung der Gemeinschaft in Betracht
kommen, und bei der Veranschlagung der Höhe und des
Prozentsatzes der Beteiligung an den einzelnen
Programmen ist zu berücksichtigen, welche Bedeutung
die einzelnen Programme für die Gemeinschaft besitzen
und in welchem Umfang Mittel zur Verfügung stehen.

(3) Die Kommission hat jedes der von den Mitgliedstaaten
eingereichten Programme unter tiermedizinischen und
finanziellen Aspekten geprüft.

(4) Die Programme, die in dem mit dieser Entscheidung
festgelegten Verzeichnis aufgeführt sind, werden zu
einem späteren Zeitpunkt einzeln genehmigt.

(5) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Veterinär-
ausschusses —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Die in Anhang I aufgelisteten Programme zur Tilgung
und Überwachung von Tierseuchen kommen im Jahr 2001 für
eine finanzielle Beteiligung der Gemeinschaft in Betracht.

(2) Höhe und Prozentsatz der finanziellen Beteiligung der
Gemeinschaft an den Programmen gemäß Absatz 1 sind in
Anhang I veranschlagt.

Artikel 2

(1) Die in Anhang II aufgelisteten Überwachungsprogramme
zur Verhütung von Zoonosen kommen im Jahr 2001 für eine
finanzielle Beteiligung der Gemeinschaft in Betracht.

(2) Höhe und Prozentsatz der finanziellen Beteiligung der
Gemeinschaft an den Programmen gemäß Absatz 1 sind in
Anhang II veranschlagt.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 13. Oktober 2000

Für die Kommission

David BYRNE

Mitglied der Kommission

(1) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 19.
(2) ABl. L 168 vom 2.7.1994, S. 31.
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Tierseuche Mitgliedstaat Prozentsatz
(%)

Veranschlagte Höhe
(in EUR)

ANHANG I

VERZEICHNIS DER PROGRAMME ZUR TILGUNG UND ÜBERWACHUNG VON TIERSEUCHEN

Veranschlagte Höhe und Prozentsatz der finanziellen Beteiligung der Gemeinschaft

Afrikanische Schweinepest
Klassische Schweinepest

Italien (Sardinien) 50 350 000

Aujeszky-Krankheit Belgien 50 950 000

Rinderbrucellose Griechenland 50 500 000
Spanien 50 2 900 000
Frankreich 50 500 000
Irland 50 5 000 000
Italien 50 1 500 000
Portugal 50 2 200 000
Verein. Königreich 50 700 000

Rindertuberkulose Griechenland 50 100 000
Spanien 50 5 800 000
Irland 50 770 000
Italien 50 700 000
Portugal 50 100 000
Verein. Königreich 50 65 000

Klassische Schweinepest Deutschland 50 2 000 000
Luxemburg 50 30 000

Infektiöse Pleuropneumonie der Rinder Portugal 50 110 000

Enzootische Rinderleukose Italien 50 200 000
Portugal 50 2 000 000

Schaf- und Ziegenbrucellose Griechenland 50 900 000
Spanien 50 5 700 000
Frankreich 50 350 000
Italien 50 2 500 000
Portugal 50 2 000 000

Tollwut Belgien 50 160 000
Deutschland 50 1 800 000
Frankreich 50 200 000
Italien 50 15 000
Luxemburg 50 70 000
Österreich 50 200 000
Finnland 50 100 000

Vesikuläre Schweinekrankheit
Klassische Schweinepest

Italien 50 300 000

Traberkrankheit (Scrapie) Belgien 50 50 000
Griechenland 50 100 000
Spanien 50 25 000
Frankreich 50 200 000
Irland 50 200 000
Italien 50 100 000
Niederlande 50 100 000
Österreich 50 5 000

Insgesamt 41 550 000
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Zoonose Mitgliedstaat Prozentsatz
(%)

Veranschlagte Höhe
(in EUR)

ANHANG II

VERZEICHNIS DER ÜBERWACHUNGSPROGRAMME ZUR VERHÜTUNG VON ZOONOSEN

Veranschlagte Höhe und Prozentsatz der finanziellen Beteiligung der Gemeinschaft

Geflügelsalmonellose Dänemark 50 200 000

Frankreich 50 3 000 000

Österreich 50 100 000

Insgesamt 3 300 000


	Inhalt
	Verordnung (EG) Nr. 2329/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 zur Festlegung pauschaler Einfuhrwerte für dieBestimmung der im Sektor Obst und Gemüse geltendenEinfuhrpreise
	Verordnung (EG) Nr. 2330/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 zur Änderung der Ausfuhrerstattungen für Milch undMilcherzeugnisse
	Verordnung (EG) Nr. 2331/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 über die Festsetzung des Umfangs für die imOktober 2000 gestellten Anträge auf Einfuhrlizenzen für bestimmteErzeugnisse im Sektor Schweinefleisch für den Zeitraum vom 1.Oktober bis zum 31. Dezember 2000
	Verordnung (EG) Nr. 2332/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 über die Festsetzung des Umfangs, in dem die imOktober 2000 gestellten Anträge auf Einfuhrlizenzen für bestimmteSchweinefleischerzeugnisse entsprechend der Regelung der Abkommenzwischen der Gemeinschaft und Polen, Ungarn, der TschechischenRepublik, der Slowakei, Bulgarien und Rumänien genehmigt werdenkönnen
	Verordnung (EG) Nr. 2333/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 zur Festsetzung der im ersten Vierteljahr 2001gemäß dem Abkommen über Freihandel und Handelsfragen zwischen derGemeinschaft einerseits und Lettland, Litauen und Estlandandererseits einführbaren Mengen an bestimmtenSchweinefleischerzeugnissen
	Verordnung (EG) Nr. 2334/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 über die Festsetzung des Umfangs, in dem die imOktober 2000 gestellten Anträge auf Einfuhrlizenzen für bestimmteSchweinefleischerzeugnisse entsprechend der Regelung des Abkommenszwischen der Gemeinschaft und Slowenien genehmigt werdenkönnen
	Verordnung (EG) Nr. 2335/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 zur Bestimmung des Prozentsatzes, zu dem den imOktober 2000 gestellten Anträgen auf Erteilung von Lizenzen für dieEinfuhr von Rindfleisch aus der Republik Polen, der RepublikUngarn, der Tschechischen Republik, der Slowakischen Republik, derRepublik Bulgarien und der Republik Rumänien im Rahmen derZollkontingente gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1279/98 stattgegebenwird
	Verordnung (EG) Nr. 2336/2000 der Kommissionvom 20. Oktober 2000 zur Einstellung der Sprottenfischerei durchSchiffe unter der Flagge Schwedens
	Verordnung (EG) Nr. 2337/2000 der Kommissionvom 20. Oktober 2000 zur Einstellung der Seezungenfischerei durchSchiffe unter der Flagge Dänemarks
	Verordnung (EG) Nr. 2338/2000 der Kommissionvom 20. Oktober 2000 zur Änderung der Anhänge I, II und III derVerordnung (EWG) Nr. 2377/90 des Rates zur Schaffung einesGemeinschaftsverfahrens für die Festsetzung von Höchstmengen fürTierarzneimittelrückstände in Nahrungsmitteln tierischen Ursprungs(1)
	Verordnung (EG) Nr. 2339/2000 der Kommissionvom 20. Oktober 2000 zur Festlegung der den Einführern zugewiesenenMengen im Rahmen der mengenmäßigen Kontingente der Gemeinschaft fürbestimmte Waren mit Ursprung in der Volksrepublik China im Jahr2001
	Verordnung (EG) Nr. 2340/2000 der Kommission vom20. Oktober 2000 zur Bestimmung des Weltmarktpreises für nichtentkörnte Baumwolle und des Beihilfevorschusses
	Richtlinie 2000/53/EG des EuropäischenParlaments und des Rates vom 18. September 2000 überAltfahrzeuge
	Erklärung der Kommission
	Richtlinie 2000/65/EG des Rates vom 17. Oktober2000 zur Änderung der Richtlinie 77/388/EWG bezüglich derBestimmung des Mehrwertsteuerschuldners
	Beschluss des Rates vom 9. Oktober 2000 zurErnennung eines britischen Mitglieds des Ausschusses derRegionen
	Beschluss des Rates vom 9. Oktober 2000 zurErnennung eines französischen Mitglieds des Ausschusses derRegionen
	Beschluss des Rates vom 9. Oktober 2000 zurErnennung eines spanischen stellvertretenden Mitglieds desAusschusses der Regionen
	Entscheidung der Kommission vom 22. September2000 über die Anwendung von Artikel 3 Absatz 3 Buchstabe e) derRichtlinie 1999/5/EG auf Funkanlagen, die der RegionalenVereinbarung über den Binnenschifffahrtsfunk unterliegen(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2000) 2718)(1)
	Entscheidung der Kommission vom 22. September2000 über die Anwendung von Artikel 3 Absatz 3 Buchstabe e) derRichtlinie 1999/5/EG auf Seefunkanlagen, die für die Ausrüstung vonnicht dem SOLAS-Übereinkommen unterliegenden Seeschiffen zwecksTeilnahme am weltweiten Seenot- und Sicherheitsfunksystem bestimmtsind und nicht unter die Richtlinie 96/98/EG des Rates überSchiffsausrüstung fallen (Bekannt gegeben unter AktenzeichenK(2000) 2719) (1)
	Entscheidung der Kommission vom 13. Oktober2000 über das Verzeichnis der für eine finanzielle Beteiligung derGemeinschaft im Jahr 2001 in Betracht kommenden Programme zurBSE-Überwachung (Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2000)3035)
	Entscheidung der Kommission vom 13. Oktober2000 über das Verzeichnis der Programme zur Tilgung und Überwachungvon Tierseuchen bzw. der Überwachungsprogramme zur Verhütung vonZoonosen, die für eine finanzielle Beteiligung der Gemeinschaft imJahr 2001 in Betracht kommen (Bekannt gegeben unter AktenzeichenK(2000) 3036)

